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Dlovnicu ovu složih osobito s toga, što sam mislio, 
da je prieka nužda pomoći učenikom, koji su po osnovi 
naukovnoj dužni, upoznavati se sa historijskom prošlosti 
svoga jezika. Dakako da sam tim želio ujedno i sebe i 
drugove svoje riešiti muka onih, koji se poradjaju uviek 
ondje, gdje valja učenika bez knjige privesti čim laglje, 
prije i sigurnije do cilja kojega. 

Dvostruka ta namjera izpričala bi ovomu mojemu 
pokusu nedostatke, koje bi mi iskusniji drug blagohotno 
prostio i označio. 

U Zagrebu, dne 4. septembra 1876. 


Pisac. 
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UVOD. 


Ime slovensko bijaše u početku kao opet danas ime jednoga 
slavenskoga plemena na jugu; nu tim imenom nazivahu takodjer 
Slavene u obće. 

Pleme ono staroslovensko stanovaše u Panoniji, dakle pod 
desnim briegom Dunava, nu i pod lievim, u Moravskoj. Jezik 
tim slavenom ne bijaše, kako bi tko po literarnih ostancih 
sudio, izvor ostalim granam slavenskih jezika. Već u doba 
ćirilovo valja strogo jezike lučiti po raznih plemenih slavenskih 
na jugu u: slovenski, bugarski, hrv.-srbski; na sjeveru u: ruski, 
poljski, češki. Svaki od tih jezika morade već u ono rano doba 
9. vieka imati svojih glasovnih osebina. Kad su jezici te ose- 
bine primali, da li za dolazka naroda u novu postojbinu ii već 
u pradomovini svojoj, tomu je zametan trag, dok ne bude lite¬ 
rarnih ostanaka iz one dobe jezičnjega rashoda. 

Nu ako i nije jezik starih panonskih Slovena temelj ostalim 
slavenskim sestram, al to je literatura njihova izvor i temelj 
novoj slovenštini, literaturam ostalih grana slavenskih a tako 
i literaturi hrv-srbskoj. I ova primaše prve svoje liturgijske 
eksemplare pisane jezikom panonskih slovena, a tek izgovorom 
i priepisom domaćim zavladaju narodne jezične osebine. Na taj 
način nastadoše današnji spomenici: staroslovenski, bugarski, 
hrv.-srbski, ruski itd., sačuvav često vrlo jasno karakter pa¬ 
nonskoga izvora, nu označiv ujedno pismom osebnu glasovnu 
razliku i tim pleme svoje osebno. 

Po izvoru dielimo sve spomenike na panonske i nepa- 
nonske a po jeziku na slovenske i neslovenske. Raspoznajemo 
spomenike, što slovenski spomenici dosliedno rabe znakove a i 
&, a neslovenski svi nedosliedno ii nikako. Bugarski spomenici 
redovito i i % zamjenjuju; srbsko-hrv. uzimaju u za &, e za a, 
a od poluglasa samo jedan.. Ruski rabe za & u a za a ja uz 
ino umekšavanje, gdje ge: ni|e, ti nijednom drugom jeziku naći. 
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Po uplivu, što ga hierarkija i kod nas imadjaše prije pro- 
budjele narodne, svetske literature, često su nam spomenici 
naročito literature crkvene još ispremiešani rusizmi ii inom pri¬ 
mjesom jezičnom po narodnosti prepisača. Takove primjese ne 
zamršavaju karaktera spomeniku te nisu stoga ni odlučne pri 
rasudjivanju narodnom onoga spomenika; svakako pako poka¬ 
zuju najbližji izvor ii narodnost samoga pisca. 


Digitized by v^,ooQle 



Odsjek I. 

Glasoslovje. 
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Tumačenje alfabeta. 

Grlagolicu dielimo na bugarsku i hrvatsku. Bugarska obla 
ima 40, hrvatska oštra 34 pismena. Manjkaju joj 6 glasovnih 
znaka ii pismena i to: i, w, a, *, a. Hrvatski glagolaši pišu 
b za i, h za u, e za a, h ; li za ft, gb>. 

Ćirilicu takodjer dielimo na crkvenu i gradjansku. Ona 
broji 44, ova 35 pismena. G-radjanskomu alfabetu manjka dakle 
9 znakova i to: s, g>, n. ft, », ift, 3, y. Za ove rabi znakove: 
z, o, a, u, k, io, ks, ps, i. 

Jeziku danas pismom latinskim rabi 27 znaka, prema gla- 
golici i ćirilici dakle mnogo manje. On odbaci onih šest zna¬ 
kova bugarske glagolice, kojih hrv. glagolica ne ima, te onih 
devet crkvene ćirilice. Preko toga rabi još za n i io sastavinu 
ja i ju. Prema svim Četirim alfabetom ima dakle naš današnji 
jezik 17 pismena manje. On odbaci te znakove, jer se tečajem 
vremena ii izgubi izgovor u narodu označivan znakom, ii opet 
pismom za oznaku glasa dva jednostavna znaka u jedan stopi. 
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Glava II. 


Dieljenje glasova. § 3. 

Samoglasi. 


Stari alfabet ima 12 samoglasnih znaka: a, 6, i, 0, a, oy, 

*> l - fc : Od tih jesu kratki, nesloženi: a, 0, i, 0, i, i»; 
a dugi, složeni: oy, u, *, a, ft. Zadnja dva znaka i, & zo¬ 

vemo nosnimi. 

U samoglase brojimo i polusamoglase I i r. 

Te samoglase dielinro po uplivu na prediduće grlene u: 

a) tvrde: a, 0, oy, ft, u, t, 

b) mekane: 6, i, a, *, k. 

Pred mekanimi samoglasi svaki se suglas mora u staro- 
slovenskom jeziku pretvoriti u istovrstni mekani ii sični (vidi 
§. 6 . 2 .) 

Suglasi. § 4. 


Suglase dielimo a) po organu na grlene: k, g, h. 

zubne: t, d, s, z, n. 
ustne: p, b, v, f, m. 
nebne: j, n’ (nj), 1’ (lj), dj, št. 
jezične: š, ž, č, žd. 

b) po naravi na mekane: svi sastavljeni sa j i 

rogom dakle: j, n’ (nj), 
dj (žd), r (lj), r’ (rj), 
č, ć, (št), š, ž. 
tvrde: svi ostali. 

c) po srodnosti na: grlene: g, h, k. 

sične: z, s, c. 
umeksane: ž, š, c. 


Glava III. 

Vriednost i prleglas pismena. 

Samoglasi. 

1. a 

stoji kao današnji naš a; nu stoji podvostručen, gdje mu nije 
mjesta kao n. p. taa (Jag. prim. II. 98.). Jedan a za dva kao 
n. p. svetago (Jag. prim. II. 91.). Za naš ja stoji a kao n. p. 
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moa (Jag. prim. II. 84. II. 100. 113.). Uz a stoji o kao n. p. 
palata uz polata (Jag. prim. I. 60). 
a u izvadjanju vidi §. 5. 11). 

2. e 

glasi kao što danas naš e. 

e stoji često za i€ kao (Jag. prim. II. 82, 91, 92 itd.) često za * 
kao n. p. na reče (rect) (Jag. prim. II. 111.) za u u genit. a 
sklonitbe ima već rukopis 12. stol. tako sile, glave, za silu, 
glavu (Jag. prim. II. 134.). Isto tako u acc. i sklonitbe (Jag. 
prim. II. 120) stlipe za stlipu. 

6 stoji za b, *, a. (Gledaj te znakove.) 

Značenje znaka e u izvadjanju vidi §. 5. 11. 

3. i 

Znak taj odgovara po korenom značenju kao i po izgovoru 
našemu i; nu stoji za u tako n. p. ti za tu (Jag. prim. II. 120) 
biti za buti (Jag. prim. II. 113). ih stoji za u kao n. p. tm 
(Jag. prim. II. 120). Podvostručen stoji, gdje mu nije mjesta kao 
n. p. tii (Jag. prim. II. 131). Znak i stoji često mjesto ćiril¬ 
skoga h u sredini i na kraju riečim kao n. p. sia za shki (Jag. 
prim. II. 113.) tako još II. 83, 87 itd. 

Znak i važan je još i po tom, što imade i vriednost na¬ 
šega j. Znak i u vriednosti znaka našega j prima redovito u 
ćirilici nad sobom znak ; dakle je h == j. Inače i glagolska i 
ćirilska dva i znaka bez razlike za naš i i j rabe. 

Znak i« sa sliedećim samoglasom spaja se u ćirilici u: m (ja) 
le (je) io (ju). Kad samoglas pred ovakovim i stoji, može imati 
vriednost našega ji ii j. Dakle: kh, ch, hii, oh, oyH može biti naš: 
aj, ej, ij, oj, uj, al i naš aji, eji, iji, oji, uji. Za jedno i drugo 
imadu Jagićevi prim. II. obilnih dokaza. 

i stoji za b kako se pod tim znakom kaže. 

Koliko vriedi znak i u izvadjanju rieči kaže §. B. 11). 

O uplivu znaka i na suglase valja §. 6. 

O funkciji u zievu vidi §. 7. 

4. o, (0 

Znaka ta razlikuju se po korenu kao grč. o i «, nu ozna¬ 
čuju isti glas; stoga i u spomenicih glag.-ćirilskih razlike u 
porabi ne ima. To se vidi iz primj. Jag. II. na svakoj strani, 
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naročito tu iz ćirilskih spomenika i to u odlomeih pod brojem 
B. i 6. Da stoji o za a kaže točka 1., a da stoji i za i, h kaže 
točka 5. toga §. 

Vriednost toga glasa u izvodili pogledaj §. 5. 11. 

5. i, b. 

Od osobita su interesa tvrdi i i mekani b, a to zato, jer 
jim je po historiji taman izvor i nestalno glasovno značenje. 
Bez dvojbe su to dva samoglasa, koja po prvobitnoj glasovnoj 
vriednosti glasom u i I odgovaraju. Ta vriednost samoglasna 
* veoma rano već poče ginuti i to već nekako u vrieme postanka 
ćirilice. Već tada sluzi i i k i za e i za o, a naskoro i za a. 

Poraba tih znakova bijaše u svom početku nestalna, ne¬ 
pravilna. Toliko se samo može reći, da obično, ne bez redjih 
iznimaka, iza grlenib i, a iza mekanih suglasa h stoji, a i 
ispred h uviek gine, kao što n. p. u part. prf. akt. hvalb po 
hvalbi. (Vidi §. 39.). 

Nu i to ne beziznimno pravilo ne ima vriednosti za hr¬ 
vatsku glagolicu, koja samo, kako gore §. 1. i 2. kažu, jedan 
poluglas imade; a ne ima vriednosti ni za dobu onu, u kojoj se 
u narodu i piscih sviest samoglasna tih znakova sve više i više 
gubi, a zamjenjuje sa punimi, j&snimi samoglasi te se opeta ii 
jednostavno ispuštaju, ii apostrofom označuju, kako to dokazuju 
i Jag. primj. starosl. jez. II. 

Budući da su poluglasi prvobitno stajali za suglasom, za 
kojim nije bilo samoglasa, to prvobitno ne nalazimo u starosl. 
jeziku rieči na suglasnik bez takova poluglasa. Po tom i pra¬ 
vilo, da se sve rieči okančaju na samoglas. 

Prvobitni poluglasi zamienjeni su jezičnim razvitkom u sve 
jasne samoglase i to u a, e, i, 0, U, ii su opet sasvim izostav¬ 
ljeni, kao što je to uviek na kraju riečim. Tako čitamo za prvo¬ 
bitni: tigđa poslije: togda, tada, teda; za dmb dan den; za 
tiniki tanak, tenek; za minou;, menom i mnom. Dočetak 1. 
osobe višebr. mi primi stalan oblik mo. Za ljuđbmi imamo lju- 
dem; za čbso česo; za otbCbmi otcem; za pbjanstvo pijanstvo; 
za jedbni jeđin i jedan; za noštbia noštiiR; za bbjeni bijen; za 
mišica mušica; za ni nu i no; za likavi lukav; za nižda nužda 
itd. Za takove i, zamienjene danas u u, nalazimo često &. 
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6. &, i. 

Oyo su dva nosna samoglasa, koja su po izgovoru ravna 
franc. nasalom i to mukli & franc. om, on f a a franc. im in pred 
drugim kojim suglasom. 

Nas jezik danas tih glasa ne ima, a najstariji nam spome¬ 
nici svjedoče, da tih nasala već ni u dobi cirilovoj u pismu bilo 
nije dosliedno ni u izgovoru, ako i jest danas još u dialektih 
čuti neki nasalizam kao u žvenk, pentati, cendrati, droncati se itd. 

Glasovi ti *, a nastadoše po samoglasu 0 ii a, 6 ii i spo¬ 
jenim sa suglasom m ii li: & dakle jest om, on ii am an, a pako 
em en ii im in. (Vidi Jag. glasovi str. 13.). 

Nosni ti samoglasi zamienjeni su redovito u našem jeziku 
u čiste i javne i to & u u (oy, h) a a u e, tako je : g*ba guba, 
t*pi tup, adica udica, ftziki uzak, *za uza. U dialektu redovito 
takav početni & (u) prima eufon. v, tako je: vuza, vuzek, vudica, 
uza, uzak, udica. 

Glasu a odgovara današnji e kao: vAzati vezati, devAtb 
devet, knAzt» knez, poklonišA pokloniše. (Jag. prim. II. 112) itd. 

Kao što neprejotirani &, a za u, e stoje, tako i prejotirani 
a »a za ju (io) je (w), tako: duše« dušeio, vodo« vodoio (Jag. 
prim. II. 102.), »dri jedar, »tra jetra, naše« našeie, zeml» zemle 
(mj. zemlie) (Jag. prim. II. 82, 87.). 

Vriednost tih glasova u izvadjanju rieči gledaj §. 5, 11. 

7. u (oy, k, v)- 

Znak taj odgovara i po korenoj vriednosti i po izgovoru 
grč. ou našemu u, jest dakle dvoglas. U sastavinah odgovara 
današnji u pređi, vi kao: vi-vesti, vi-prosi za: u-vesti, u-pros. 

U stoji za &, i kako točka 5. i 6. pokazuju. 

U u izvodih tumači §. 5, 11. 

8. i. 

Znak i (jać) (vidi Jag. glasovi str. 27) jest po vriednosti 
izvornoj dvoglas. To se vidi po tom, što se a) i dobro i zlo za¬ 
mjenjuje sa znakom n (ja) i to već u 12. v. tako: priitelj za 
priiatelj; dtlt za dtlta (propter). (Jag. prim. II. 133, 134, 85.); 
što b) glagolsko pismo za t i w samo jedan znak A imade; što 
c) i služi za dvoglas u tuđjih riečih kao: cisart» xafcap, dimom 
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Sat[xcov i što napokon d) služi za sastavinu ei kao: pletete od 
pleteite (vidi §. 40. 8) pleteše za pletuaše (Jag. prim. II. 92.). 

Korena vriednost dvoglasa, štono bi ju mi po izgovoru sa 
ai, ei označili, rano već poče ginuti tim, što su ga jedni za ei, 
ai, ie drugi za i, treći za e, četvrti za ia pisali. To je dokazom, 
da je to znak bio za glas, koj se po narodu nije jednako izgo¬ 
varao i kojemu ni danas ne ima svagdje jednaka izgovora. Po 
raznom izgovoru prvobitnoga toga znaka dielimo danas krajeve 
na ikavske, jekavske i ekavske, premda i tu još imade tanjih 
mjestnih razlika u izgovoru. Književno primljeni način pisanja 
toga znaka jest kao što i izgovor jekavski. 

Budući da se je znak * i kao i izgovarao, to su ga krivo 
i za j rabili, budući h i j i i. Zato i glag. na za ia (a) (Jag. 
prim. II. 6. 14) sndA(na)še vidAhomx za vidxahomx. 

Koju vriednost n imade u izvedenih riečih kaže §. 5. 11. 

9. xi. 

Znak xi (jeri) sastavljen je od x i h te po svojoj korenoj 
vriednosti valja koliko grčki u ii y. Da je taj znak upravo tako 
sliven vidi se po primjerih kao vx in* koje se i piše vxin& (con- 
tinuo). Isti taj znak pišu i spomenici sa xh. 

Po izgovoru glasi taj znak kao mukli i. Hrv.-srb. spome¬ 
nici rabe za nj samo prosto i. To je dokazom, da nisu poznavali 
u izgovoru razlike znaka xi i 1. Pamtiti valja, da xi nikada na 
početku rieči ne stoji. 

xi u izvodih tumači §. B. 11). 

10. I, r. 

Ova dva znaka jesu u starosl. jeziku i čisti samoglasi i 
suglasi. I danas se još po nestalnosti znaka I na kraju slovke 
i rieči te prielazu u o vidi narav samoglasna. A i znak r usrieđ 
dva i više suglasa te u riečih bez drugoga samoglasa jasno po¬ 
kazuje tvrdu svoju narav samoglasnu. 

Znak I bje već prešao u 13. v. u samoglas u, kad bi se 
nalazio u slovci tako: pun, vuk od plxnx vlxkx. Na početku 
riečim pako ostade al se u tom slučaju sliedeći poluglas voka- 
lizira u a ii e. Tako nasta od lhvx lav, od lhgxkx lahak i legek. 

Premda naravi samoglasne, ipak ovi znakovi za sobom imadu 
poluglas. To biva stoga, što se ti glasovi, svakako mukli, ne- 
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čisti, nisu trpjeli sa sliedećim suglasom. Da je takav razlog morao 
biti, tomu svjedoči upravo to, što je jezik metathezom tomu iz¬ 
bjegavao, ako nije primao poluglasa ii ako nije toga znaka vo- 
kalizirao. Tako je mramor od marmor. Prema tomu mi velimo 
mrieti lat. mori, mrav grč. [Aupuvjš, brada njem. bart, rame njem. 
arm i t. d. 

0 r i I u izvodili radi točka 11. istoga §. 


11. Stupnjevanje samoglasa. 

Stupnjevanje samoglasa (Jag. glasovi str. 33.) zovemo u 
obće prielaz jednoga samoglasa u drugi. To stupnjevanje jest po¬ 
zitivno i negativno. Pozitivno zovemo nasporom ii ojačanjem, a 
negativno zasporom ii oslabljenjem. 

Po intenzivnoj vriednosti rastu samoglasi ovako: r, I, h, x, 
6, 0, i, xi, oi, ai, A, t, oy (ov, av), a. Ova dva zadnja samo¬ 
glasa jesu najjača te zato ne mogu više nasporiti. Svi ostali 
mogu. 

Svi glasovi u korenu uviek zasporeni, naspore redovito u 
izvodili. Zakone o tom nasporu i zasporu uči oblikoslovje i rieče- 
slovje. 

Glasovi r, I nasporuju u: re, le, ri, li, ro, lo, or, ol, rt, lt. 
Tako od vr-t-ti imamo vri-j-em, vre-lo, iz-vir-a-ti, iz-vor. Od kor. 
mi ima inf. mltti, praes. maljem, mlin, sa-mii-ati. 

x, h nasporuju u o, i, xi, *, oy, a. Tako pts-a-ti ima pišem, 
ptgx (pjega); txšt-a-ti, tis-nu-ti. tx, ta, to ; mxk-n<&-ti, s-mxik-a-ti 
i s-mik-a-ti (smicati) sa ; sxh-n*-ti, oy-sxih-a-ti, soyhx. 

6 ojača u: o, i, t, a: po-nes-ti, po-naš-a-ti, po-nos, rešti 
(osn. rak) iz-ric-a-ti, rok, rtčh. 

0 ojača u a: voz-i-ti, važati. 

i nasporuje u: oi, t: vi-ti, po-voj, vt-ja (grana). 

xi nasporuje u: oy, av, va, ov: pxih-a-ti, poyb-a-ti; plxi-ti, 
ploy-ti, plov-i-ti, plavh, okxi-v-a-ti, okov-a-ti. 

Kao što su sve osnove na xi već drugotne t. j. izvedene, 
tako su i sve ostale na a, t, oy (ov, av), & i a. 
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Suglasi. 

1. Št, žd (ć, dj). § 6. 

Bugarski spomenici ne poznaju suglasa ć i dj, već mjesto 
njih rabe št i žd. Današnjemu znaku ć odgovara bug. št, a znaku 
dj bug. žd. Dvoguba ta dva glasa imadu istu korenu vriednost 
i sastavinu. I upravo po tom, što strogom dosliednosti bugarski 
spomenici za ć št, a za dj žd rabe, raspoznajemo bugarske od 
drugih nebugarskih dakle i naših spomenika. 

Ako i dolaze te glasovne sastavine u nas, ne spadaju ni¬ 
kako po tumačenju ovamo, već u synkopu ii krazu, kao što je 
n. p. možda nastalo od može da. 

Kao što to od drugud znademo, svjedoči nam i bugarski 
Št, da je naš ć sastavina tvrdoga zubhoga suglasa t umekšana 
sa ft— j, što daje tj, ii opet sastavina suglasa t spojena ša ko¬ 
jim grlenim suglasom. Po izgovoru pisali bi tš. Bugarski izgo¬ 
vor tu sastavinu nije trpio, već je metathezom sastavinu tš 
izgovarao kao št. 

Kao što bugarski št nije drugo no naš ć, tako je i bti- 
garski žd naš dj. I ovo je nastalo jednakim načinom od dru¬ 
goga, mehkoga dentala i h=j što daje po izgovoru pišuć dž. 

I tu je bugarskomu izgovoru prijalo metathezom stvoriti od dž 
žd (vidi niže 2. točku). 

Budući da bugarski jezik nije imao za izgovor znaka na¬ 
šega ć i št (starije šć) drugoga znaka do svoga št, to je samo 
onaj mogao pravo čitati i prenieti pismo bugarsko u svoj jezik, 
koji je jezike znao; inače morade pomutnja nastati. Tato n. p. 
u zak. vinodolskom (Jag. pr. II. 163.) čitamo glag. aiuw3 (ošće) 
a na str. 164. aw3 (t. j. ošte=jošte. Na str. 182. pako isto to 
aw3 znači oće (hoće) a ne jošte. U prvom i trećem slučaju je 
w naš ć, u drugom pako naš št. 

Da se toj pomutnji odmogne, počeše već u 12. v. svietske 
ćirilske listine naše za naš ć rabili znak k a samo. za šć (št) 
jednaku sastavinu bug. qi (uit). Tako imademo u listini Kulinfc 
bana iz 12. v. (Jag. prim. II. 133. i 134.) hoke za hoĆ0, po- 
mokb za pomoć. U 14. v. pišu ćirilski spomenici za taj k=Ć 
znak k, što su ga cir. crkveni spomenici već prije 14. v. redo¬ 
vito rabili za potonji k=dj tako, da se sada k i ^=ć i dj mie- 
šalo. Tako n. p. se je meke čitalo sad medje, sad opet meće. 
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Samo smisao odlučivao bi pravo čitanje. Ova druga pomutnja 
prouzroči treću. Budući naime da se je glas dj uzduž Primorja, 
kao još i danas, vrlo mekano i to kao prosti j izgovarao, to su 
pisci dalmatinski za dj pisali prosti i=j te taj j i ispuštali. 
Glagolica i latinica ima u naših primorskih piscih dosta pri¬ 
mjera; dubrovački pisci upravo vole n. p. formu meja za medja, 
meu za medjtl. (Gledaj Jag. glasove str. 66.) 

Glas št nastaje u staroslov. jeziku još i po sastavini skj 
istj. U tom jedinom slučaju i mi imademo št uz šć (kaj. šč). 
Tako velimo: puštati i pušćati (kaj: puščati) osn; pustj. ; pištati 
i pišćati (kaj: piščati) osn: piskj ; vrištiti i vrišćati (uz vriskati) 
(kaj. vriščati) osn: vriskj; vošten i vošćen (kaj. voščen) osn: 
voskj. itd. 

2. g, h, k — z, s, c — ž, š, c. 

0 suglasih grlenih u staroslov. jeziku valjaju pravila današ¬ 
njega glasoslovja bez iznimke. Oni u izvodih i oblicih mogu 
stajati samo pred tvrdimi samoglasi (vidi §. 8.). Pred mekanimi i 
to pred h, e, a, kao što sa svakim fi = j prelaze po §. 3. u isto- 
vrstne mekane: ž, š, č; pred i, * u oblicih u odgovarajuće sične: 
C, 8, Z, u izvodih pako u mekane. Tako je: kniz* od kniga, ali 
od prahi prašina, od dragi dražina, roki ročište i t. d. 

I tvrdi samoglasi, koji sii samo prividno tvrdi a imaju 
vriednost prejotovanih, mekanih, preglašuju jednako ispred sebe 
grlene suglase kao mekani samoglasi. Tako je: duša od duh-ja 
množaft mjesto mnozift od mnog. 

Što o prieglasu grlenih suglasa u isto vrstne mekane valja, 
to isto valja i o prieglasu sičnih pred mekanim kojim samo- 
glasom. Po tom je lahko u tudjih riečih iznimke raspoznati. 

Od grlenih sa sliedećim t nastaje naš ć bugarski št po 
točki 1. Tako: rešti (reći) od rek-ti, mošti, lešti (moći, leći) od 
mog-ti, leg-ti. 

Isto tako po istoj 1. točki ovoga §. od sičnoga 8 sa slie¬ 
dećim t i j nastaje bug. št i naš št ii šć (šč). 
h pred suglasom prelazi u 8 : nestaste od nessa-h-te. 

z pred t prelazi u 8: gristi od griz-ti. 

3. t, d. 

Zubni ti suglasi u izvodih samo pred tvrdimi samoglasi 
stojati mogu; pred mekanimi kao što i pred fi=j prelaze sa 
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ovimi u mekane suglase i to po 1. točki toga §. t u št (naš ć) 
a d u žd (naš dj) tako je: vrasta od vrati-a, vraćam od vrati-am; 
graždanin, gradjanin od gradi-anin i t. d. 

t i d pred I uviek ginu kao: pleli od plet-li, a pred t pre¬ 
laze u s kao: plesti od plet-ti, pasti od pad-ti. 

0 zubnih sa jotacijom i sa grlenim k uči 1. točka ovoga §. 

Suglas umetnut. § 7 a 

Suglas se umeće u izvodili ii samoglasom ii suglasom. 

Samoglasom ga umećemo, da se klonimo zievu (hiatu), su¬ 
glasom, da omekšamo tvrdi koji suglas (stcsvSsck;). Suglasi, koji 
nam za to služe u starosl. jeziku, jesu: d, g, j, I, n, 8, v. 

Od tih suglasa umećemo a) samo samoglasom: j ; n, v; 
b) samo suglasom: I, s; c) samoglasom i suglasom: d, g. Umetak 
tih suglasa primaju izvodi nominalni, pronominalni i verbalni. 

Tako je: bi-ia (bi-j-em)sta-j-ati; vi-n-iti (u-n-ići), ki n-iemov 
(k n-jemu), vi-n-atri (u-n-utra), sta-n-a (sta-n-em); da-v-ati, 
oboy-V-eni. Izvodi neki primaju po volji sad j sad V. Tako: 
da-v-ati, da-j-ati. 

Suglas I se umeće ustnim suglasom p, b, V, m, kad za 
njimi sliedift=j (ne H = i) tako: krep-l-ji, grab-l-ia ugrab-l-jeni 
(ugrab-l-jen). Tako je pravilo kod glagola III. 2. IV. i V. 2. 
razr. u §§ 48. 50. 53. Nu u starosl. jeziku često imade i oblika 
starijih neumekšanih kao što n. p. uz ugrab-l-jeni i ugrab-jen. 

U part. smatrali bi mi to danas pogrješkom, u drugih izvodih 
pako i mi danas umekšamo ii ne. 

Suglas 8 umetnut je u starosl. jeziku pred infin. tvorkom 
ti u glagolih sa izbačenimi ustnimi suglasi b, p (u današnjem 
se jeziku našem mora umetnuti). Tako gre-s-ti (greb-s-ti), te-8-ti 
(tep-s-ti) i t. d. 

Suglas d umetnut je samoglasom: i-d-a (i-d-em) ba-d-a 
(bu-d-em) i-d-ohi i t. d. Onda i suglasom ž, z sa sliedećim r. 

Tako: žriba uz ž-d-rtba, raz-d-rtšiti (razriešiti), ž-d-rtlo (od žriti) 
ž-d-rali. 

Suglas izbačen. § 8. 

Zubni suglasi d, t, i ustni b, p, V izbacuju se i to d, t, 
pred I, m, n, s, a ustni b, p, V pred tvorkom infinitivnom ti. 
Tako je: svh-nati za svit-nati (svanuti za svatnuti), damh za 
dad-mb, pali za pad-li, pltsi aor. I. mj. plit-si, vi-kle-nati za 
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VE-klep-nxti, to-n*-ti, za top-n*ti, crt-ti za črap-ti (crp-s-ti) ži-ti 
za živ-ti (živjeti). 

Kako n i m gine uči § 5. 6. 

Odsjek II. 

Oblikoslovje. 

Glava IV. 

§ 9. Pojam i razdieljenje. 

Oblikoslovjem zovemo nauk o promjeni oblika u jeziku. Po 
dvostrukoj naravi te promjene dielimo taj nauk na: 

I. Deklinaciju ii sklonitbu. 

II. Konjugaciju ii spregu. 

Deklinacije. 

§ 10. Pojam i razdieljenje. 

Deklinacija je nauk o promjeni oblika u samostavniku, pri- 
davniku, brojniku i zaimenu po 7 padežib i 3 brojih: jedno-, 
dvo- i višebroju. 

Deklinacija je u staroslov. j. po razlikosti osnove tro¬ 
struka: 1. Nominalna ii samostavna, 2. pronominalna ii zaimena, 
3. sastavljena. 

Glava V. 

I. Nominalna deklinacija. 

g 11 Razdieljenje. 

Po toj deklinaciji idu a) svi samostavnici, pridavnici, kom- 
paritivi i participi, b) zaime osobno. 

Sve te rieči po izvoru svom imadu dvie česti: osnovu i do- 
četak. Samo dočetak jest ona čest promjenljiva; u osnovi se 
jedino krajni suglas po pravilih glasoslovja izmieniti može. - 

Po osnovi dakle prima rieč dočetak i taj se dočetak mienja 
na 4 načina. Po tom velimo, da imamo 4 deklinacije i to: 

I. ik (jor) deklinaciju, 

II. a deklinaciju, 

III. h (jer) ii i deklinaciju i 

IV. konsonantnu ii suglasnu deklinaciju. 
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I. i. Sklonitba. § 12. 

Po toj se sklonitbi sklanjaju: samostavnici, priđavnici, par¬ 
ticipi i komparativi prvobitnim nominativom na i spola muš¬ 
koga ii srednjega. 

Sve rieči ovamo spadajuće mogu imati u osnovi suglas ii 
samoglas i to tvrdi ii mekani; dočetak je prvobitni uviek i. U 
samostavnicih muških taj i ostaje, ako je predidući suglas tvrd, 
ako li je mekan — izim ft = j — odbacuje i te prima h nastali 
od osnovnoga ft; osnove pako na ft odbacuju bez odštete taj polu- 
glas u nom. jednobroja. 

Srednje rieči pretvaraju dočetni poluglas u samoglas i to 
rieči sa tvrdim dočetkom u o, sa mekanim u e. 

Po tom se naša današnja tako zvana prva sklonitba osniva 
na toj i sklonitbi. 

Dočetak i ovako se mienja u: 


singularu 



mušk. sred. sp 

nom. 

b 0 , e 

gen. 

a 

dat. 

oy 

acc. 

— 

voc. 

e, oy — 

instr. 

imt., bmb 

loc. 

*, i 


pluralu 

mušk. sred. sp. 
i a 

i, k 

imi, kmi 

U, A — 


i 

thi, ihi 


dualu 

mužk. sred. sp. 
nom. acc. voc. a *, i 

gen. loc. oy 

dat. instr. ima, bma. 


Najvažnija pravila jesu: § 13 . 

1 . grleni [i sični] suglasi prelaze pred 6 u istovrstne me¬ 
kane, a pred i i * u istovrstne sične po § 6 . 2 . 

2 . * za mekanimi ii prejotovanim, umekšanim suglasom 
te za prvobitno umekšanim c, z prelazi u i; dakle za T, n’, 
r’; c, z; 5, š, ž; št, žd. 

3. kao što * preglasuje i u, u instr. višebr., a u acc. viš. 
prvobitni a za tvrdimi suglasi prelazi u 11 . 

* 
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4. i pred dočetnim mh, mi može u 0, a h u e prieći. 

5. u voc. sing. imadu rieči muške tvrde osnove e, mehke oy. 

6. rieči sred. spola imadu uviek nom. acc. voc. jednak. 


§ 14. 


Primjeri: 


1. dobri rabi (dobar rob). 



singular . 

plural . 

nom. 

dobn rabi 

dobr-i rab-i . 

gen. 

dobr-a rab-a 

dobr-i rab-i 

dat. 

dobr-ov rab-ov 

dobr-imi rab-imi 

acc. 

dobri rabi 

dobr-ii rab-ii 

voc. 

dobr-e rab-e 

dobr-i rab-i 

instr. 

dobr-imh rab-imh 

dobr-ii rab-ii 

loc. 

dobr-t rab-i 

dobr-thi rab-ihi. 


dual. 



nom. acc. voc. dobr-a rab-a 



gen. loc. dobr-oy rab-oy 


dat. instr. dobr-ima rab 

-ima. 

2. 

velifi krafi (velik kraj). 



singular. 

plural. 

nom. 

velifi krafi 

velii krai 

gen. 

velim kram 

velifi krafi 

dat. 

veliio kraio 

velircmi kraiemi 

acc. 

velifi krafi 

velim kram 

voc. 

velifi kraio 

velii krai 

instr. 

velircmk kraiemb 

velii krai 

loc. 

veliH krai. 

veliihi kraihi. 


dual. 

nom. acc. voc. velim kraa 
gen. loc. velim kram 

dat. instr. velimma kraiema. 


Digitized by v^,ooQle 



21 


3. dobnu otbCb (bolji otac). 

osnova gen. dobnfiš vidi § 66. 



singular . 

plural . 

nom. 

dobrtfi otbCb 

dobrtfiš-e otbc-i 

gen. 

dobrsfiš-a otbc-a 

dobrtfiš-b otbc-b 

dat. 

dobrtfiš-oy otbc-oif 

dobrtHš-bm'b otbc-bmi 

acc. 

dobrtfišb otbCb 

dobrtfiš-a otbc-a 

voc. 

dobrtfi otbč-e 

dobrtfiš-e otbc-i 

instr. 

đobrtfiš-bmb otbc-bmb 

dobrtfiš-i otbc-i 

loc. 

dobrtfiš-i otbc-i 

dobrtfiš-ihi otbc-iht. 


dual . 



nom. acc. voc % dobrtfiš-a 

otbc-a 


gen. loc. dobrtfiš-oy 

otbc-oy 


dat. instr. dobrtfis-bma otbc-bma. 

4. 

hvala vrača (hvaleći vrać). 



osnova gen. hvalašt (§ 39. 2.) 


singular . 

plural. 

nom. 

hvala vračb 

hvalašt-e vrač-i 

gen. 

hvalašt-a vrač-a 

hvalašt-i. vrač-h 

dat. 

hvalašt-ov vra5-oy 

hvalašt-ami vrač-tmi 

acc. 

hvalaštb vračb 

hvalašt-a vrač-a 

voc. 

hvala vrač-oy 

hvalašt-e vrač-i 

instr. 

hvalašt-bmb vrač-bmb 

hvalašt-i vrač-i 

loc. 

hvalašt-i vrač-i 

hvalašt-ihi vrač-ihi. 


dual . 

nom. acc. voc. hvalašt-a vrač-a 
gen. loc. hvalašt-ov vraž-oy 

dat. instr. hvalašt-bma vrač-bma. 

Kao što part. praes. hvala sklanja se i part. perf. akt. I. 
hval’b gen. hvaTbša ii hvaliv* gen. hvalivtša. Vidi §. 39. 4. 
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5. 

dobro selo. 



singular . 

plural. 

nom. 

dobro selo 

dobr-a sel-a 

gen. 

dobr-a sel-a 

dobr-i sel-i 

dat. 

dobr-oy sel-ov 

dobr-trni sel-imi 

acc. 

dobro selo 

dobr-a sel-a 

voc. 

dobro selo 

dobr-a sel-a 

instr. dobr-imb sel-imb 

dobr-u sel-u 

loc. 

dobr-* sel-* 

dobr-th* sel-idii 


dual . 



nom. acc. voc. đobr-* 

sel-t 


gen. loc. dobr-ov sel-ov 

dat. instr. dobr-ima sel-ima. 


6 . gorie polie. 

osnova ===== gorhš vidi §. 66. 


nom. 

singular . 

gorie polie 

gen. 

gorbš-a pol« 

dat. 

gorbš-oy polio 

acc. 

gorie polie 

voc. 

gorie polie 

instr. 

gorbš-bmb pol’bmb 

loc. 

gorbš-i pol’« 


nom. acc. voc. 
gen. loc. 
dat. instr. 


plural . 

gorbš-a pol« 
gorbš-b pol’b 
gorbš-bnrb pol’bmi 
gorbš-a polia 
gorbš-a polin 
gorbš-i pol’H 
gorbš-ilrb pol’iihi. 

dual . 

gorbš-i pol’H 
gorbš-ov polio 
gorbš-una pol’bma. 


Kao što komparativi sr. spola idu i participi praes. akt. iperf. 
akt. I. Tako: grada ii gradu gen. grada(*)šta; a hval’b ii hvaliva 
gen. hvaTbša ii hvaliviša (vidi § 39. 2. 4). 
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Opaske. § 15 . 

1. U gen. jednobr. pretvaraju neki samostavnici nomina- 
tivni * ne samo u a već uz a još i u oy. Tako n. p. domov (nom. 
dom*), mirov (nom. mir*), Činoy (nom. čin*), razboio (nom. raz- 
bott), (Jag. prim. I. 65.), iloif (Jag. prim. II. 47.). 

2. Dat. jednobr. imade uz drugotni dočetak oy prvobitniji 
OVi u samostavnicih sa genit. na oy. 

3. U acc. jednobr. u samostavnicih pokazujućih biće organično 
imadu mladji rukopisi i genitivalni dočetak na a, pravilo, koje 
je danas u našem jeziku skroz provedeno. 

4. Voc. sing. izlazi na e i oy — e imadu samo samostav¬ 
nici tvrda dočetka; pridavnici imadu redovito taj padež jednak 
nom., samo pridavnici na r mogu i e imati — oy pako imadu 
samo samostavnici mehka dočetka, onda rieči sa genit. na oy. 

5. Instr. sing. imadu tudje rieči sa nominativom na efi kao 
tvrdi *mt>, a srednje sa nominat. na iie, iierilb i iirnib. 

6. U loc. sing. imadu rieči sa genit. na oy uz dočetak svoj 
* (i) takodjer oy. 

7. Nom. višebr. prima e u riečih na in*, odbacujuć taj in 
kao danas te rieči. Tako graždane, slovune (Jag. prim. I. 59. 61). 

Isto tako imade e m. sp. part. praes. i perf. akt. I., a rieči sa gen. 
sing. na oy imadu ove. Tudje rieči sa nom. na efi imaju i, a i 
komparativi sr. spola sa tvorkom *hs mogu e i i imati. Rieči 
na ar’h, el’b imadu uz i i iie, ie, e. Tako boliare (J. prim. I. 59). 

8. Genit. višebr. prave rieči sa genit. sing. na oy na ov* 

uz *. 

9. Dat. višebr. prima u riečih tudjih na efi dočetak im^om*), 
a u riečih na oy u genit. ovom* uz *m*. 

10. Acc. viš. imadu rieči na in* i na i. 

11. Instr. viš. prima u riečih sa genit. jednobr. na oy do- 
dočetak *mi. 

12. Loc. viš. rieči u genit. jednobr. na oy prima i dočetak 
*h*, a u nom. na in* dočetak hh*. 

13. Višebroja ne ima rieč brat* (bratr*), već kolektivum 
na in. 

14. Genit. dvobroja ima i dočetak ov-oy u riečih sa geni¬ 
tivom jednobr. na oy. 
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§ 16. II. a sklonitba. 

Dočetak nom. a ovako se mienja u: 

singularu pluralu 



tvrd. 


mehk. 

tvrd. 

mehk. 

nom. 


a 


u 

A 

gen. 

u 


A 

% 

k 

dat. 

* 


i 


ami 

acc. 


& 


u 

A 

voc. 

0 


e 

u 

A 

instr. 


& 



ami 

loc. 

* 


i 


ahi. 


dualu 

tvrd. mehk. 

t i 

°V 

ama. 


nom. acc. voc. 
gen. loc. 
dat. instr. 


Po toj se sklonitbi sklanjaju svi samostavnici, komparativi 
i participi na a (i). Odgovara našoj tako zvanoj drugoj sklonitbi. 

Rieči te sklonitbe jesu do nekojih muškoga obično samo 
ženskoga spola. 

I u toj sklonitbi valja razlikovati rieči mehkoga i tvrdoga 
dočetka. Pravila prieglasa valjaju i ovdi kao u % sklonitbi. 


§17. Primjeri: 

1. dobra ruba. 



singular. 

plural. 

nom. 

dobra ruba 

dobr-u rub-u 

gen. 

dobr-u rub-u 

dobr-i rub-i 

dat. 

dobr-t rub-* 

dobr-am* rub-am* 

acc. 

dobr-a rub-a 

dobr-u rub-u 

voc. 

dobra rub-o 

dobr-u rub-u 

instr. 

đobr-a ruba 

dobr-ami rub-ami 

loc. 

dobr-* rub-* 

dobr-abi rub-ahv 
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dual. 

nom. acc. voc. dobr-* rub-z 
gen. loc. dobr-oif rzib-oy 

dat. instr. dobr-ama rab-ama. 


2. dobrtfiši ovbca (bolja ovca). 



singular . 

nom. 

dobrtfiši ovbca 

gen. 

dobrtfiš-* ovbc-i 

dat. 

dobrtfiš-i ovbc-i 

acc. 

dobrtfiš-a ovbc-a 

yoc. 

dobrtfiši ovbc-e 

instr. 

dobrtfiš-a ovbc-a 

loc. 

dobrtfiš-i oybc-i 


‘plural. 

dobrtfiš-a ovkc-a 
dobrtfis-k ovbc-k 
dobrtfiš-ami ovkc-ami 
dobrtfiš-a ovkc-a 
dobrtfiš-a ovkc-a 
dobrtfiš-ami ovkc-ami 
dobrtfiš-ahi ovkc-ahz. 


dual. 

nom. acc. voc. dobrtfiš-i ovbc-i 
gen. loc. dobrtfiš-oif ovkc-oif 

dat. instr. dobrtfiš-ama ovkc-ama. 

Kao komparativ dobrtfiši idu i part. praes. i perf. I. akt. 
Tako: hvalasti, tvor’kši, tvori viši. (Vidi § 39. 2. 4.) 


Opaske. § 18. 

1. Nekoji samostavnici imaju nom. sing. na ifi uz redoviti 
im: ladin uz ladlfi. 

2. Part. i kompar. imadu u nom. sing. uviek i, a voc. jed¬ 
nak nominativu. ' 

3. Instr. sing. imade obižno mlađji dočetak ou>, 6 h za a. 

III. k ii i sklonitba. § 19. 

Dožetak nomin. k ovako se mienja u: 



singularu 

pluralu 


mušk. 

žen. sp. 

muš. žen. sp. 

nom. 


b 

iic i 

gen. 


i 

ifi 

dat. 


i 

bmi 

acc. 


b 

i 

voc. 


i 

iic i 

instr. 

bmb 

i* 

bmi 

loc. 


i 

bhv 
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§ 20 . 


dualu 

muš. žen. sp. 
nom. acc. voc i 

gen. loc. iio 

dat. instr. bina. 

Po toj se sklonitbi sklanjanju samo samostavnici tvrdi 
na b i glavni brojnici od 3—10. Odgovara današnjoj našoj tako 
nazvanoj trećoj sklonidbi. 

Rieči te sklonitbe jesu mušk’ i žensk. spola. 


Primjeri: 

1. flOStb. 



singular . 

plural. 

nom. 

gostb 

gost-i* 

gen. 

gost-i 

gost-ifi 

dat. 

gost-i 

gost-hm* 

acc. 

gostb 

gost-i 

voc. 

gost-i 

gost-i* 

instr. 

gost-bmb 

gost-bmi 

loc* 

gost-i 

gost-bhi. 

dual. 


nom. acc. 

voc. gost-i 


gen. loc. 

gost-iio 


dat. instr. 

gost-bma. 

kost«.. 


singular. 

plural. 

nom. 

kostb 

kost-i 

gen. 

kost-i 

kost-ifi 

dat. 

kost-i , 

kost-bm^ 

acc. 

kostb 

kost-i 

voc. 

kost-i 

kost-i 

instr. 

kost-i« 

kost-bmi 

ioć. 

kost-i 

kost-blrb. 


- , 

dual. 


nom. .acc. 

voc. kost-i 


gen. loc. 

kost-iio 

< 

dat. instr. 

kost-bma. 
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Opaske. § 21. 

1. Po primjeru gosth idu brojnici triic, (tri ž. sr. sp.) če- 
turiic (četiiri ž. sr. sp.), a po kostb brojnici od 5—10, 

2. Poluglas b prelazi cesto pred m i h u đočetcih u e. 

3. Brojnik đesitb sa predlogom na ima acc. jednobr. na e. 

U gen. i loc. dvobr. ima oy za iio. U nom. viš. uz i i e, u gen. 
viš. i a u instr. viš. umjesto redjega docetka bmi dočetak u. 

4. Valja pamtiti, da od mnogih tih samostaviiikah mušk. 
spola ne imademo do pojedinih padeža po toj sklonitbi; većinom 
uzeše nastavke i sklonitbe. 

IV. Konsonantna sklonitba. § 22. 

Po toj se sklonitbi sklanja malen broj samostavnika, kojim 
je prvobitni goli suglas u nom. jednobr. sliven. U našem je 
jeziku trag toj sklonitbi zametnut do samostavnika kći i mati; 
uzeše naime dočetke i, b ii a sklonitbe. 

Samostavnici te sklonitbe jesu troga spola: mušk., ž. i sr.; 
osnova jim se svršuje na n, r, S, t, V. Rieči na n jesu muš. ii 
sr. spola, na 8 i t samo sr. a na r i V samo žen. 

Danas idu rieči na n, 8, t po tako zvanoj prvoj (i) sklon.; 
rieči na v primiše dočetke a, a samo rieči na r sačuvaše dočetke 
prvobitne suglasne svoje sklonitbe. 


Dočetci konsonantne sklonitbe jesu po: 




singularu: 



pluralu 



osnovi: 

n. 

r. 

s. 

t. 

V. 

n. 

r. 

s. 

t. 

V. 

spolu: 

m-s. 

ž. 

s. 

s. 

ž. 

m-s. 

ž. 

s. 

s. 

ž. 

nom. 

ll-I 

N 

0 

A 

u 

e-a 

e 

u 

a 

e 

gen. 

e 

e 

e 

e 

e 

i 

i 

1 

i 

i 

dat. 

i 

i 

i 

i 

i 

bmi 

bmi bmi 

bmi 

bmi 

acc. 

e— 

e 

— 

— 

e 

e— 

e 

— 

— 

e 

voc. 

i— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 


— 

instr. 

bmb 

im 

bmb 

bmb 

im 

u 

bmi 

v 

u 

ami 

loc. 

e-i 

i 

e 

e 

e 

bhi 

bhi 

bhi 

bhi 

ahi. 






dualu: 






nom. acc 

. voc. 

1 









gen. loc., 


°v; 

osn. 

m. na n i ž. 

na v imaju 

iae. 



dat. instr. 

bma 

; osn. na 

V imaju ama. 
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§23. Opaske. 

1. Nom. tim riecim nastaje na dva načina; ii naime a) od 
dočetnoga suglasa slivena sa predstojećim samoglasom, kao što 
nastaje od kamen nom. kamu, od imen ima, od mater nom. matn, 
od crakiv criku, od telat tela; ii b ) od otupjela dočetnoga suglasa 
te nasporjela krajnoga eno kao: slovo od sloves, oko od očes- 

2. a u dočetcih pred h i m jedno- i višebroja nalazi se često, 
naročito u mladjib vrelih, vokaliziran u e. Tako uz imen-ama, 
ime^-sh* i. imen-ema, imen-eh*. 

3. Rieč dana, koja ovamo spada, ima gen. sing. i na i, a 
instrum. i na it& osobito uz noštiaa (noćju); nom. viš. na i i iie, 
gen. i na hK, aec. na i, instr. i na ami ; ima dakle višebr. upravo 
kao što muške rieči a(i) sklonitbe. 

§ 24. Skloniiba zaimena osobnoga samostavnoga. 

Po konsonantnoj sklonitbi ide i zaime osobno samostavno : 


az*, tu, sa. 


Singular 


nom. 

az* 

tu 

— 

gen. 

mene 

tebe 

sebe 

dat. 

mm*, mi 

teb*, ti 

sebe, si 

acc. 

ma, mene 

t«, tebe 

si sebe 

voc. 

— 

— 

— 

instr. 

mmois 

toboK 

sobo* 

loc. 

mm*. 

teb*. 

sebi. 


Plural 

vw 

vas* 

vam* kao singular, 

vu, vas* 

vami 
vas*. 

Dual 

nom. acc. voc. v*. va 

gen. loc. nais vaio 

dat. instr. nama vama. 


kao singular. 
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Opaska. § 25. 

Za dat. višebr. nami i vam* rabe se i accusativni oblici: 
n*i i V*i, još cesto i u dubrovačkih piscih naći. 

Glava TI. 

Sklonitba zaimena. § 26. 

U sklonitbu tu idu sve osnove pokaznih, odnosnih, upitnih 
i neopredieljenih zaimena i sve one rieći, koje su primile do- 
Cetke zaimenih osnova. 

Po naravi suglasne osnove imade nom. jednobr. mušk. 
spola 3 oblika: ii naime izlazi na *, t ii samoglas u (fi). 

Evo primjera: s 

t* (onaj) ta, to. § 27. 

Singular. 


nom. 

ti 

ž. ta 

$r. to 

gen. 

to-go 

to-u 

to-go 

dat. 

to-moif 

to-fi 

to-moy 

acc. 

t* 

t& 

to 

voc. 

— 

— 

■ — 

instr. 

ts-mh 

to-K 

tt-ms 

loc. 

to-nm 

to-fi 

Plural 

to-mh. 

nom. 

t-H 

t-*i 

ta 

gen. 

t*-h* 

— 

• . — 

dat. 

t*-m* 

— 

' — 

acc. 

t-*i 

t-*i 

ta 

voc. 

— 

— 

— 

instr. 

t*-mi 

— 

— = 

loc. 

t*-h* 

Dual 


nom. acc. 

voc. ta 

t* 

t* 

gen. loc. 

to-io 

— . 

— 

dat. instr. 

t*-ma 

— 

— 


Opaske. § 28. 

1. Po tom primjeru idu sve zaimene osmove na *, dakle: 
ovi, on*, in*, k* (tko) sa svojimi sastavljenici: nikito, n*k*to, 
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k*ždo (tko god); onda: sami, sik* (takav), tak* (takav), kak* 
(kakav?), jak (kakav odnosni), vbsak* (koji god), jedin i na¬ 
pokon dva duala: dva i oba. 

2. Tako se mogu sklanjati u padežih sa suglasnim dočetkom 
još i: kolik* tolik*, selik* (tolik) mal* (malo) i m*nog*. 


nom. 

Sb 

Sb 

ž. 

(ovaj) su, 86 

singular 

su 

sr. se 

gen. 

se-go 


se-» 

se-go 

dat. 

se-moif 


se-fi 

se-mov 

acc. 

Sb 


si-« 

se 

voc. 

— 


— 

— 

instr. 

si-mb 


se-« 

si-mb 

loc. 

se-mb 


se-fi 

se-mb. 

nom. 

S-H 


Plural . 

si-ii 

S-R 

gen. 

si-h* 


— 

— 

dat. 

si-m* 


— 

—* 

acc. 

si-« 


si-m 

S-H 

voc. 

— 


— 

— 

instr. 

si-mH 


— 

— 

loc. 

si-h* 


— 

1 —. 

nom. 

acc. voc. 

si-H 

Dual 

S-H 

S-H 

gen. 

loc. 

se-io 

— 

—■ 

dat. 

instr. 

si-ma 

— 

— . 


§ 30. Opaske. 

1. Po tom se primjeru sklanja: čb (čbto) (što), sicb (takav), 
našb, vašb, tuždb (tudj), vbSb (svaki). 

2. Pamtiti valja, da Vb$b u svih padežih sa dočetkom m* 
ii h* mjesto osnovnoga h * prima kao zaimena * osnove. Jed¬ 
nako ima i nom. acc. voc. plur. sr. sp. na a. 
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§ 31. 


a) u, u, K. 
Singular 


nom. 

H Ž. 

Kl 

sr. k 

gen. 

ie-go 

tit 

ie-go 

dat. 

ie-mov 


ie-moy 

acc. 

H 

tik 

K 

voc. 

— 

— 

— 

instr. 

H-mh 

!€-»& 

umu 

loc. 

K-mk 

l€-H 

K-mh. 



plural 


nom. 

H 

U 

Kl 

gen. 

H-hl 

— 

. . ■ _ 

dat. 

H-mi 

— 

— 

acc. 

u 

U 

Kl 

voc. 

—- 

— 

_ 

instr. 

H-mH 

— 

_ 

loc. 

H-hi 

— 

—. ' 



dual 


nom. 

acc. voc. ki 

N 

H 

gen. 

loc. 

— 

— 

dat. 

instr. H-ma 

— 



b) moli, mon, mon 




singular 


nom. 

mofi ž. 

mota 

sr. moie 

gen. 

moi€-go 

moie-a ^AVfrVk 

moie-go 

dat. 

moie-mov 

moie-fi 

moie-mov 

acc. 

mofi 

moK 

moie 

voc. 

— 

— 

— ■ 

instr. 

moH-mb 

mOK-K 

.moH-mb 

loc. 

moie-mb 

• moie-fi 

moie-mb. 
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nom. 

moN 

mo® 

mo® 

gen. 

moH-hi 

— 

— 

dat. 

moH-mi 

— 

— 

acc. 

mo 

mo® 

mo® 

voc. 

— 

— 

— 

instr. 

mon-mu 

— 

— 

loc. 

moH-hi 

dani 


nom. 

acc. voc. mom 

mo« 

moN 

gen. loc. moiejo— 

— 

dat. instr. mon-ma — 

c) ki«, kan, koic 

singular 


nom. 

km ž. 

ka® 

sr. ko® 

gen. 

koie-go 

ko®-® 

ko®-go 

dat. 

ko®-moy 

ko®-fr &t' U 

ko®-moy 

acc. 

km 

ko® 

ko® 

voc. 

— 

— 

— 

instr. 

km-mb 

ko®-» 

km-mb 

loc. 

ko®-mb 

ko®-fi 

plural 

koK-mb. 

nom. 

CH-H 

km-n 

kan 

gen. 

km-hi 

— 

— 

dat. 

km-nrb 

— 

— 

acc. 

kw-ii 

km-® 

ka® 

voc. 

— 

— 

— 

instr. 

km-mH 

— 

— 

loc. 

km-hi 

dual 

• 

nom. 

acc. voc. ka® 

koH 

ko« 

gon. 

loc. ko®-io 

— 

— 

dat. instr. kiN-ma 

. — 

— 
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Opaske. § 32. 

1. Po tih primjerih sklanja se još: tvofi, svofi, dvofi, obofi, 
trofi i sastavljenici od ii, km; dakle: H-že (koji relat.) km-žhdo (e) 
(svatko, koji god) ni-km, ni-km-že (nitko). 

2. Za km piše se i ojačenim i kufi. 

Glava VII. 

Sastavljena sklonitba. § 33. 

Tu sklonitbu zato nazivljemo tako, što je složena od sklo- 
nitbe samostavne i zaimena pokaznoga ii, «, ie. 

Po toj se sklonitbi mogu sklanjati svi pridavnici, parti¬ 
cipi i komparativi. Deklinacija ta odgovara u drugih jezicih 
pridavniku sa izvjestnim spolnikom. Naš jezik danas tu sklo¬ 
nitbu imade u izvjestnom pridavniku. 

U sastavljenoj se sklonitbi slaže sklonitba samostavna sa za- 
imenom pokaznim h, «, i€ tako, da se obje cesti sastave bez pro¬ 
mjene izim a) elizije suglasnoga docetka sklonitbe samostavne, 
dakle docetka: instrum. sing. mušk. i sred. spola, dat. i instr. 
duala i plur. te loc. plur. b) elizije prve slovke zaimena u gen. 
dat. loc. i instr. jednobr. žensk. spola te u gen. i loc. duala, dakle 
mjesto: ie-«, i€-fi, le-Kfi, ie-io, spaja pokradene oblike: u. fi, ift, io. 

Prva čest te sklonitbe ii je pozitiv, komparativ ii particip 
te ii tvrda ii mehka docetka. Evo primjera: 

1. 

m: dobri-H ii dobru-H ž: dobra-« 

singular 
dobra-« 
dobru-« 
dobm-fi 
dobr*-«ft 
dobra-« 
dobr*-«fc 
dobru-H 

plural 

nom. dobri-H dobru-« 

gen. dobri-Hhi — 


nom. 

dobn-H 

gen. 

dobra-iego 

dat. 

dobroif-iemo^ 

acc. 

dobn-H 

voc. 

dobri-H 

instr. 

dobri-Him 

loc. 

dobrt-iemh 


§ 34. 

sr. sp. dobro-ie 

dobro-ie 

dobra-iego 

dobrov-iemoif 

dobro-ie 

dobro -ie 

dobrR-Hmh 

dobra-iemh. 

dobra-« 

3 
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dat. 

dobr*-Hm* 

— 

— 

acc. 

dobru-u 

dobru-« 

dobra-« 

voc. 

dobri-H 

dobru -u 

dobra-« 

instr. 

dobrE-nnm 

— 

— 

loc. 

dobr*-Hhi 

dual 


nom. 

acc. voc: dobra-« 

\ dobt-H 

dobrn-H 

genit. 

loc: dobroy-io — 

— 

dat. instr: dobri-Hina — 

2. 


m. dobrtn (bolji) 
osnovu gl. §. 14. 3. 

ž. dobrtfiši-n 

singular 

sr. sp. dobr«ft86H€ 

nom. 

dobrtH 

dobrtHši-Ki 

dobrnfiše-ie 

gen. 

dobrufiša-iego 

dobrtHŠA-tt 

dobruHŠa-iego 

dat. [i 

dobr-RHŠoif-iemoif 

dobrafiši-fi 

dobrfcfišov-iemov 

acc. 

dobmHŠHH 

đobrmštt-i& 

dobrsftše-ie 

voc. 

dobrtH 

dobrufiši-H 

dobrtfiše-ie 

instr. 

dobrsfiši-Hmh 

dobruRš*-« 

dobrtfiši-Hmb 

loc. 

dobr«Hši-iemk 

dobrafiši-fi 

plural 

dobratiši-ieinh. 

nom. 

dobrtftše-H 

dobr'sfiŠA-tt 

dobrtfiša-« 

gen. 

dobrnfiši-Hhi 

— 

— 

dat. 

dobrtHši-Hmi 

— 

— 

acc. 

dobruHŠA-tt 

dobrtHŠA-tt 

dobrtfiša-« 

voc. 

dobrnfi-še-fi 

dobrtfiŠA-tt 

dobrsfiša-« 

instr. 

dobrtfiši-HmH 

— 


loc. 

dobruHši-Hh'K 

— 

_ # 


dual 

nom. acc. voc: dobrnfiša-ia dobrtfisi-fi dobrtfišifi 

gen. loc: dobrafišov-io — — 

dat. instr: dobrtfiši-Hma — — 
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sr. bolie-K. 


3. 

m. bol’HH ž. bol’i>3i-n 


osnovu gl. § 14. 3. 

nom. bol’HH 

singular 

bol’bši-Ki 

bolie-ie 

gen. 

bol’bša-iego 

bol’bša-ia 

bol’bša-iego 

dat. 

bol’bšoif-remoif 

bol’bši-H 

bol’bšoY-i€moy 

acc. 

bol’bŠHH 

bol’b Štf-lft 

bolie-ie 

voc. 

bol’HH 

bol’bši-Ki 

bolie-ie 

instr. 

bol’hši-Hmb 

bol’bštt-lft 

bol’bši-Hmb 

loc. 

bol’bši-iemb 

bol’bši-fi 

bol’bši-iemb. 

nom. 

bol’bše-fi 

plural 

bol’bša-u 

bol’bša-Ki 

gen. 

bol’bši-Hlrb 

— 

— 

dat. 

bol’bši-Hnrb 

— 

— 

acc. 

bol’bš-a-ia 

bol’hŠA-IA 

bol’bša-Kt 

voc. 

bol’bše-fi 

bol’bŠA-tt 

bol’bša-Ki 

instr. 

bol’bši-HmH 

— 

— 

loc. 

bol’bši-HlrL 

— 


nom. 

acc. voc. bol’bša 

dual 

-w bol’bši 

-h bol’bši-H 

genit 

. loc. bol’bšoif-io — 

— 

dat. 

instr. bol’bši- 

Hma — 

—. 

m. 

4. 

hvaU-fi ž. hvaUšti-n sr. s 

p. hvalašte-ie. 

osnovu gl. § 14. 4. 

nom. hvala-fi 

singular 

hvalašti-ia 

hvaUšte-ie 

gen. 

hvalašta-iego 

hvakštA-iA 

hvalašta-iego 

dat. 

hvalAštov-remov 

hvakšti-fr 

hvaLuštoif-iemoif 

acc. 

bvalaštHH 

hvalašt*-is; 

hvalAŠte-ie 

voc. 

hvala -h 

hvalAŠti-« 

hvalašte-ie 

instr. 

hvalasti-iimb 

hvalaštfc-ift 

hvalašti-Hinb 

loc. 

hvalašti-iemb 

hvalašti-fi 

hvalašti-iemb. 


* 
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nom. 

hvalašte-fi 

hvalašta-ia 

hvalašta-ia 

gen. 

hvalašti-Hh’L 

— 

— 

dat. 

hvalašti-HUii 

— 

— 

acc. 

hvalašta-ia 

hvalašta-ia 

hvalašta-a 

voc. 

hvalašte-fi 

hvalašta-ia 

hvalašta-a 

instr. 

hvalašti-HmH 

— 

— 

loc. 

hvalašti-Hh* 

dual 


nom. acc. voc. hvalasta 

-Ki hvalašti-fi 

hvalašti-fi 

gen. loc 

hvalaštov-io — 

— 

dat. instr. hvalašti- 

Hma — 

5. 


m. 

osnovu 

tvor’n-H 

gl. § 14. 4. 

ž. tvor’bši-n 

singular 

sr. tvor’bše-ie. 

nom. 

tvor’H-H 

tvor’bši-ia 

tvor’bše-ie 

gen. 

tvor’bša-iego 

tvor’hša-ia 

tvor’hša-iego 

dat. 

tvor’bšov-iemoif 

tvor’bši-fi 

tvor’hšoif-iemov 

acc. 

tvor’bšH-H 

tvor’bš*-i* 

tvor’hše-ie 

voc. 

tvor’H-H 

tvor’bši-is 

tvor’bše-ie 

instr. 

tvor’bši-Hinb 

tvor’hštt-»ft 

tvor’bši-Hmb 

loc. 

tvor’bši-iemb 

tvor’bši-ti 

plural 

tvor’bši-iemb. 

nom. 

tvor’bše-fi 

tvor’bša-ia 

tvor’bša-a 

gen. 

tvor’bši-Hhi 

— 

— 

dat. 

tvor’bši-Hmi 

— 

— 

acc. 

tvor’bša-ia 

tvor’bša-tt 

tvor’hša-a 

voc. 

tvor’bše-fi 

tvor’bša-ia 

tvor’hša-a 

instr. 

tvor’bši-HmH 

— 

— ' 

loc. 

tvor’bši-Hli’b 

dual 



nom. acc. voc. tvor’bša-Ki tvor’bši-R tvor’bši-R 

gen. loc. tvor’bšoif-io — — 

dat. instr. tvor’hši-Hma — — 
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Opaske. § 35. 

1. Nom. jeđnobroja m. sp. ima cesto uz prvobitan dočetak 
ih (tj) i ojačen mh, a krajni h za mekanimi suglasi u dočetku 
vokaliziran je assimilacijom u h; dakle: dobri« (tj) uz dobu«, 
bol’HH po bol’hH, tvor’HH po tvor’bH. 

2. Često, redovito u naših vrelih, ima genit., dat. i loc. 
jednobr. m. i sr. sp. assimiliran oblik. Od dobra-iego, dbbroy- 
iemoY, dobrt-iemh, dobrufiši-iemh imamo : dobra-ago, dobrov-OYmoy 
đobrn-iom, đobruHši-Hmh, a onda još slievanjem oblike: dobrago 
dobroYmoY, po ruskih vrelih i gen. na-ogo. 

3. Acc. jednobr. sr. spola komparativa tvorkom hhs ima 
često uz nomin. i genitivalnu osnovu; dakle: bolie-ie i bol’bše-ie, 
dalie-ie i dal’hše-ie. 

4. Što o nom. jednobr. m. sp. rekosmo , to valja i u pa- 
dežih višebroja, gdje h za * krajnim imade stajati; i tu bo 
i ojača u tj. Tako imademo n. p. dobriHh* uz dobruHhi i t. d. 

5. instr. sing. ž. spola ima redovito u naših vrelih mjesto 
dočetak oi& i iza mekanih suglasa €i&. Tim se taj padež 

ujednačuje instrumentalu samostavne sklonitbe. 

6. Pravila glasovna o prieglasu tvrdih samoglasa za me¬ 
kanimi suglasi (§ 13.) valjaju i tu kao u samostavnoj sklonitbi. 

Glava Tili. 

Sprega. 

Pojam i razdieljenje. § 36. 

Konjugacija ii sprega jest nauk o promjeni osnove glagolske 
po osobah, po vremenih i načinih. 

Staroslovenski glagol ima 3 osobe, 3 broja, 7 vremena i 
3 načina. Uz to 3 aktivna participa i dva pass: praes. i perf. 

K tomu infinitiv i supin. 

Konjugacija svih glagola dvostruka je po tom, da li prima 
ili ne prima u praes. veznoga glasnika. Samo mali broj osnova 
glagolskih ne prima ga; većina ga glagola prima. 

Te glagole sa veznim glasnikom dielimo po izvoru na 
6 razreda. Na prvi razred spadaju svi prvotni, neizvedeni gla¬ 
goli na suglas i samoglas kao: nes-ti, pi-ti, pesti (osn. pek) 
(peći). Sve ostale glagole, koji su izvedeni, dielimo po tvorci 
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njihovoj umetnutoj u 5 razreda, i to brojimo u II. razred glagole 
sa tvorkom h& kao: to-iu-ti. U III. r. glagole sa tvorkom, * kao: 
gor-tt-ti; u IV. s tvorkom i kao; rad-i-ti; u V. s tvorkom a, kao: 
dav-a-ti; u VI. s tvorkom ova kao: dar-ova-ti. Treći i peti 
razred po raznoj praesent. i infinitivnoj osnovi dielimo na više 
podrazreda, i to III. r. na dva podrazreda; 1. podrazr. s osno¬ 
vom praesentnom na *, 2. s osnovom praesent. na i kao: želuti, 
(osnova praes: želt) i lettti, (osnova praes. leti). V. r. pako 
rastavljamo 1. na glagole s praes. osn. na a; tako: bira-ti. 2. 
na glag. s praes. osn. na i; tako: druma-ti (praes. osn. drtmi). 

3. na glag. s praes. osn. na suglas; kao: pra-ti (praes. osn. per.). 

4. s jednoslovčanom samoglasnom osnovom u praes. a dvoslov- 
čanom u infinitivu; kao: staja-ti, praes. osn. sta, infinitivna staja. 

Izvedeni glagoli II-VI. razreda mogu poteći od osnove 
glagolske ii imene (samost. prid. prišlov). Ono je glagol dever- 
bativan, ovo denominativan. 

Po značenju dobnom dielimo jih na trajne i minule. Trajni 
su a) durativni ii b) iterativni: pisati i popisivati. Minuli su 
a) jednočasni kao: puknuti, b) durativno-minuli kao: ponabrati, 
c) iterativno-minuli kao: ponabirati, d) inchoativni, koji uz mi- 
nulost i začetak činu pokazuju kao: poći i e) finitivni, koji 
uz minulost i svršetak činu označuju kao: doći. 

Po sastavini dielimo glagole na nesložene ii proste i slo¬ 
žene. Glagoli nesloženi jesu osim II. r. većinom trajni i to 
durativni, ako su denominativni, iterativni redovito, ako su 
deverbativni. Tako: trasti, želtti, liobiti, stradati, brati, mi¬ 
lovati i t. d. 

Glagoli složeni sa predlogom jednim jesu u starosl. je¬ 
ziku redovito minuli, ako su durativni bili t. j. denominativni; 
ako li su iterativni t. j. deverbativni bili, postaju složeni dura¬ 
tivni. Tako su minuli: s^trasti, poželtti, poliobiti, postrađati, 
pobrati, pomilovati; ali durativni: počitovati, pobirati, izbuvati, 
podkopavati, sivivati, izmutati itd., jer izvodi glagolski. 

Iznimke u tom pravilu čine samo glagoli, koji po naravi 
Čina svoga već minulost pokazuju, kao n. p. reći, ii koji se 
po sastavini ii po značenju prislanjaju na tudji jezik. Tako su: 
zaviduti (invidere), pruzruti (despicere), trajni glagoli, 
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U konjugaciji valja govoriti 1. o osobnih nastavcih, 2. o 
karakteru, oznaci, načina i vremena, 3. o dočetcih participijalnih, 
infinitivnom i supinalnom i 4. o veznom glasniku. 

Osobni nastavci. § 

Osobni su nastavci praesentni i aoristni. Praesentni rabe 
samo za praesent te jesu: 

sing. 1. mi» m dual. 1. vi plur. 1. mi 

2. si ši 2. ta 2. te 

3. ti ti (th) 3. te (ta, ti) 3. nti. 

Aoristni rabe za aorist, imperf. i imperativ te jesu: 

sing. 1. m dual. 1. vi plur. 1. mi 

2. s 2. ta 2. te 

3. t 3. te (ta, ti) 3. nt. 

1. m, osobni nastavak praes. 1. osob. jednobr. spaja se 
uviek u svih glagola sa predstojećim veznim glasnikom o u 
nasal a, koje sa aoristnim osobnim dočetkom uviek oslabi u i. 
Tako je reka od rek-o-m i rekohi od rekoh-0-m. 

2. I druga osoba ojačena je redovito po svom osobnom 
dočetku si u ši. Tako: bade-ši. 

3. Dočetak 3. osobe ti oslabljen je redovito u ti (ti*), tako: 
bade-ti(th). Aoristni osobni dočetak 3. os. jednobr. prima često 
i, te tako ta osoba aor. i imperf. glasi na ti. Tako viziti vi*s* 
(Jag. prim. I. 40.) načiti, ovmriti (I. 66, 68). 

Taj isti dočetak ti prima kad kada i aor. 2. osob. jednobr. 
Redovita sličnost 2. i 3. osobe prouzroči i u tom slučaju iden¬ 
tifikaciju osobnih dočetaka: busti n. p. biti će dakle naš ti bi 
i on bi. Tako je: dasti, cisti (vidi § 65. 3.) 

4. Treća osoba dvobroja glasi uz te u potonjih vrelih re¬ 
dovito na ta kao druga osoba, i ti za ženski i srednji spol. 
Dakle, bade-te bade-ta i bade-ti. 

5. U 3. osob. višebr. dočetka praes. nti i aorista nt spaja 
se suglas n uviek sa predstojećim glasnikom po § 5. 6. sa e ili i u 
i, sa o u a. Dakle: bad-ati, hval-iti, rekoš-i od: bad-o-nti, 
hvali-nti, rekoh-e-nt. 

Osobni dočetak aorista 3 os. višebr. prima kad kada zadnji 
suglas štiteći i; po tom 3. osob. imperf. i aor. kad kada glasi 
i na a ti, ati. 

Pazi. Dočetak va u aor. svršisva Jag. prim. II. 183 jest za 1. os. dvobroja. 
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§ 38. Karakteristika vreriK^na i načina. 

Suglas karakteristični imperfekta jest h. Mj esto mu je iz- 
medju prvoga i drugoga veznoga glasnika. Dakle: greb-xa-h-x, 
nes-xa-h-x. 

Karakteristika slaboga II. aorista jest takodjer h, samo 
je taj h drugotan, jer nastao od prvobitnoga $. Taj prvobitni 
8 sačuva se u najstarijih spomenicih od nekojih samo glagola. 

Takav aorist slabi s tvorkom prvobitnom 8 zovemo prvim 
slabim za razliku od onoga drugoga sa tvorkom drugotnom h. 
Taj prvi aorist mogu samo prvotni glagoli imati. Mjesto tomu 
h, (8) jest kao što u imperfektu izmedju prvoga i drugoga 
veznoga glasnika. Aoristi sa tvorkom 8 ne primaju prvoga 
veznoga glasnika (vidi § 40.5). Tako je aor. II. slabi: ved-o-hx, 
aor. I. vx-sx (za vxd-sx po § 8.), aor. jaki: vedx. 

Imperativ ima za karakter i. Mjesto mu je za veznim 
glasnikom, u osobah bez veznoga glasnika, do osnove. Tako: 
greb-i, greb-n-vn za greb-e-i-v* (vidi § 40. 8). 

Obližje gledaj § 40. 

§ 39. O tvornih dočetcih. 

1. Infinitiv ima uviek dočetak ti, supin ti. Već rano poče 
supin obumirati, a danas mu je već slabo traga, jer se u nas 
infinitiv i supin radi sličnosti dočetka identificira. 

2. Dočetak part. praes. akt. jest nt. Taj se dočetak dodaje 
praesentnoj osnovi. T odpada, a n se slieva sa predidućim 
glasnikom ii u tj ii a i to po § 5. 6. sa tvrdim glasnikom u 
xi a sa mekanim u a. U genitivu i svih izvodih osnove geniti- 
valne dočetni se odpali t vraća ojačen sa i=j po glasoslovju 
§ 6. 1 u suglasu št. Tako od nesti glasi part. taj nesxi od 
nes-o-nt; genit: nesflšta po nes-o-nt-i-a. Tako: hvalA od hvali-nt, 
genit: hvaLusta po hvali-nt-i-a. Da neki glagoli mogu taj part. 
praviti na xi i a kaže § 40. 6. opaska. 

Dočetak za ženski spol glasi uviek na šti, srednji kao i 
muški spol. 

3. Dočetak part. praes. pass. jest mx, za ženski ma, za 
srednji mo. I taj se dočetak dodaje osnovi praesentnoj uz glasnik 
spajajući. Tako: nes-o-mx-ma-mo *, hvali-mx-ma-mo. 

4. Dočetak part. prf. akt. I. jest xs. Tvorka ta dodaje se 
čistoj infinitivnoj osnovi. Krajni suglas te tvorke po pravilu 
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uviek odpada; u genit. pako i svih genitivalnih izvodih vraća 
se ojačen sa i u suglasu 8. Tako je nesi od nesis, genit. nesiša 
po nes-is-i-a; ženski spol nom: nesiši, sred: nesi. 

Svršuje li se glagolska osnova na samoglas, to uviek 
umetnuti suglas v diže jaz izmedj tvorke i$ i samoglasne osnove 
glagolske. Tako je; hyali-v-i po hvali-v-is; genit. hvaliviša po 
hvali-v-is-i-a. 

Ovi glagoli s osnovom na i, dakle glagoli IV. razr. mogu 
praviti taj part. sa ii bez toga euphon. suglasa v, spajajuć krajni 
osnovni i sa predidućim tvrdim suglasnikom u umekšani po § 6. 
te pretvarajuć onda po § B. 5 doćetni i u h. Tako je hval’h od 
hvali-is po hval’-i, ii opet kao gore hvali-vi. Onaj prvi part. 
zovemo jakim, ovaj slabim. 

5. Tvorka part. prf. II. ii srednjega jest Ii, la, lo, pred 
kojom se po § 8. zubni suglasi odbacuju. I ta se tvorka dodaje 
čistoj infinitivnoj osnovi. Tako je: nes-li-la-lo, hvali-li-laJo. 

6. Dočetak part. perf. pass. jest ti ii ni. Tvorka se do¬ 
daje čistoj infinitivnoj osnovi. Tako je: nes-e-ni-na-no, hval- 
le-ni-na-no, bi-ti-ta-to. 

0 spajanju svih tih tvorka vidi § sliedeći. 

O veznom glasniku., § 40. 

Vezni glasnik ona je čest u glagolu, koja veže osnovu 
sa tvorkami ii oznakom (karakterom) vremena ii načina, ii opet 
karakter sa osobnimi dočetci. Prvu vrst toga veznoga glasnika 
zovemo osnovnim, onu drugu dočetnim veznim glasnikom. 

Glasnici, koji zluže za jednu i drugu vrst veznoga glasnika, 
jesu: e, 0 i ta (aa,a). Glasnici e, 0 mogu i osnovni i dočetni 
vezni glasnici biti, sa samo osnovni. 

Samo osnovni vezni glasnik prima: imperativ i part. praes. 
akt. i pass. i part. perf. pass. Samo dočetni vezni glasnik: praes., 
jaki aorist i slabi I. Jedan i drugi vezni glasnik primaju: 
imperf., aor. slabi II. Infinitiv pako, supin, part. perf. akt. I. 
i II. ne primaju nikakova vezna glasnika. 

1. Praesens prima u 1. os. jednobr. i 3. os. višebr. do¬ 
četni vezni glasnik o, inače e, n. p. greb-* (od greb:o-m), greb-e-ši, 
greb-e-ti, greb-e-vs, greb-e-ta, greb-e-te, greb-e-mi, greb-e-te, 
greb-*ts (od greb-o-nti po § 5. 6.) 

Glagoli III. 2. razr. i IV. r. primaju samo u 1. osobi 
jednobr. vezni taj glasnik, u svih drugih osobah jednobr., dvobr. 
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i višebr. spajaju neposredno osnovu sa osobnimi dočetci n. p. 
vož~* (od vozi-o-m po § 6. 2.) vozi-ši itd. 3. os. yišebr. vozati 
(od vozi-nti po § 5. 6.) 

2. Imperfekat prima a) osnovni vezni glasnik na, aa, 
a, u svih osobah i brojih; aa primaju svi glagoli s osnovnim 
mekanim suglasom, (§ 4. b) a od onih tvrdih samo s krajnim grle- 
nim, koji se, jer je na=»a, uviek u mekani pretvori, i onda prvotni 
glagoli V. 2. a primaju izvedeni glagoli s praesentnom osnovom na 
« ii &, a to su gl. HI. 1., V. 1. 4, onda izvedeni glag. V. 2. i napo¬ 
kon gl. VI. razr; svi ostali glag. primaju na. Taj se vezni glasnik 
dodaje redovito infinitivnoj osnovi; al glagoli II. r. odbacuju 
još od infinitivne osnove *, a glag. V. 2. kadkada mogu, a glag. 
V. 3. redovito uviek vrieme ovo od praesentne osnove prave. 

Imperfek. prima i b) doČetni vezni glasnik o u 1. osob. 
jednobr., dvo- i višebroja te 3. osob. visebr., inače e; nu 2. i 
3. osoba dvo- te 2. osoba višebr. ne primaju redovito veznoga 
toga glasnika, a kad ga primaju, uzimaju po volji sad e sad 0 
n. p. greb-na-h-i (od greb-ia-h-* po greb-na-h-o-m) greb-fta-š-e, 
greb-fta-š-e; dvobr. greb-na-h-o-vn, greb-fta-s-ta, greb-na-s-te (ii 
greb-na-h-o-ta, greb-na-h-o-te, ii greb-ta-š-e-ta, greb-ua-š-e-te); 
višebr: greb-na-h-o-mi, greb-na-s-te (ii greb-na-h-o-te ii greb-na- 
š-e-te), greb-na-h-a (od greb-na-h-o-nt), Tako su od glag: pesti, 
strišti, liti, pati, dnti, trati, vuknati, slabnti, vratiti, starati, 
vnrovati imperfekti: pečaahi (osn. pek), strižaahi (osn. strig), 
li»ahi (osn. li), phnnahi (osn. pbn), dnaahi (osn. dn), trnahi 
(osn. tr), vuknnahi (osn. vwkn), slabnahi (osn. slabn), vraštaahi 
(osn. vrati), staižiahi (osn. stani), vnrovaah (osn. vnrova). 

Pazi: 1. Kao što je u glag. I. razr. osnove grlene vezni osnovni glasnik 
na=»a, tako je i u glag. I. razr. samoglasne osnove. Zato je : lima-lii, 
grft-ma-hi, tu-mahi. 

Pazi; 2. Kao što glag. V. 2. i 3. r. imperf. od praes. ii infinitivne 
osnove prave, tako mogu i glag. I. r. ployti i V. 4. plhvati. Zato 
imamo: plov-na-hi i plhv-aa-hi uz ploy-ahi i ploy-Kia-hi. 

3. Aorist jaki prima u 1. os. jedno-, dvo- i višebroja uviek 
docetni vezni glasnik o, inače e premda u 2. os. dvo- i višebroja 
te 3. os. dvobr. nalazimo kadikad takodjer 0. Taj aor. prave 
samo prvotne, neizyedene osnove glagolske. Vezni glasnik nepo¬ 
sredno spajaju sa osnovom tom. Tako je od pesti (osn. pek) 
pek-i (od pek-* po pek-o-m) peč-e, peč-e, pek-o-vft, peč-e-ta, 
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peč-e-te (ii pek-o-ta, pek-o-te); pek-o-mi, peč-e-te (ii pek-o-te); 
pek-* (od pek-o-nt). 

4. Aorist II. slabi prima a) osnovni vezni glasnik o u 
svih osoba jedno-, dvo- i višebroja izim 2. i 3. osobe jednobr., 
gdje stoji e; nu to su samo suglasne osnove; b) docetni vezni 
glasnik o u 1. os. jedno-, dvo- i višebroja, e u 3. os. višebroja. 
Ostale osobe jedno-, dvo- i višebroja ne imaju redovito nikakova 
veznoga glasnika n. p. pek-o-h-i (od pek-0-h-& po pek-o-h-o-m) 
peč-e, pec-e; pek-o-h-o-vu, pek-o-s-ta (od pek-o-h-ta po § 6. 3.) 
pek-o-s-te; pek-o-h-o-mi, pek-o-s-te,-pek-o-š-A (od pek-o-h-e-nt). 

5. Aorist I. slabi prima docetni vezni glasnik o ii e 
u svih onih osobah i brojih kao i aor. si. II. Tako je od vesti: 
vis-i (od viđ-s-i po vid-s-* i vtd-s-o-m) vts-e, vts-e, vis-o-vt, 
vts-ta, vis-te, vis-o-mi, vis-te, visa (od vts-e-nt) vidi § 5. 6. 
Ovaj aorist jest starije tvorbe te redji. 

Pazi: neke osnove prave na način aor. I. si. sa jednim veznim glasni¬ 
kom , nu sa karakteristikom h to vrieme. U tom slučaju svi osnovni 
krajni suglasi odpadaju. Tako je: rthi (od rek-h-i), jahi (od jad-h-i), 
dahi (od dad-h-i) itd. 

6. Part. praes. act. i part. praes. pass. primaju 
osnovni vezni glasnik o iza svih tvrdih, docetnih osnovnih su- 
glasa, a e iza mekanih. Suglas j diže jaz u samoglasnih osno¬ 
vali. Tako je part praes. act. grebu, koje postaje slievanjem i 
zasporom po greb* od greb-o-nt, bi-a po bi-j-e-nt: part. praes. 
pass. greb-o-mi, bi-ie-mi po bi-j-e-mi. 

Glagoli III. 2. i IV. razr. ne primaju veznoga glasnika, 
već spajaju osnovni i neposredno sa dočetci. Tako je: gor* od 
gori-nt, voza od vozint i vozi-mi-ma-mo, vidi-mi-ma-mo. 

Obližje gledaj u § 39. 

Pazi: kadkada imaju glagoli s tvrdim osnovnim suglasom uz pravilni part. 
praes. act. na u, primajuć kao glagoli mekana dočetna suglasa 
vezni glasnik 6, takodjer na A. Tako je grwd-u po grAd-O-nt a grAd-A 
po grAd-e-nt id-u po id-O-nt, a id-A po id-e-nt. 

7. Part. p e r f. pass. prima uviek samo osnovni vezni 
glasnik e; al ga ne primaju svi glagoli, i to svi oni ne, koji 
taj part. prave sa tvorkom ti; tvorka ni prima osnovni vezni 
glasnik e, ako se osnova glagolska svršuje na koji suglas. Tako 
je: tikn& - ti - ta - to , nes-e-ni, peč-e-ni; (grleni bo po § 6.2. 
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prelaze u odgovarajuće umekšane); ako li se osnova glagolska 
docima samoglasom, to taj part. s tvorkom ni prima vezni taj 
glasnik e uz euphon. j, što uviek biva u glag. samoglasne osn. 
I. razr., ii ga ne prima, već neposredno spaja korien sa tvor¬ 
kom. Tako je: dila-ni, bi-HB-m. 

8. Imperativ prima osnovni vezni glasnik e u dvobr. i 
višebr. na osnovu praesentnu. Taj se e spaja u svih tvrdih 
suglasnih osnovah sa oznakom imperativnom (vidi § 38.) i u *, 
koji pred umekšanimi suglasi naspori u a, a kadkada oslabi u 
i. Tako je 1. os. višebr. plet-i-mi (od plet-e-i-mi), išt-a-mi od 
išt-e-i-mi po išt-i mi, bi-ra-mi od bi-j-e-i-mi po bi-j-i-mi. 

U glagolih sa samoglasnom osnovom ima H=u=e=i vried- 
nost suglasa j (fi); samo glagolji I. razr. primaju, kao što i u 
part. prf. pass. glasovni j na svoju samoglasnu osnovu. Tako 
je želi-i-mi od želi-e-i-mi po žek-i-mi; nu li-ra-mi kao što gore 
bi-m-mi. 

Grlagoli III. 2. i IV. razr. ne primaju nikakova veznoga 
glasnika, kao što ni u ostalih praesentnih oblicih, kako je re¬ 
čeno kod praes. part. Dakle: vozi-mi leti-mi po vozi-i-mi 
leti-i-mi. 
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S p r e 

g a. 


I. razred. 

§ 41. 

a) nesti. 


osnova 

: nes. 


Praes. 

Imperf. 


sing. 1. nes-* 

sing. 1. nes-ua-h-i 


2. nes-e-ši 

2. nes-ta-š-e 


3. nes-e-ti 

3. nes-ta-š-e 


dual. 1. nes-e-v* 

dual. 1. nes-ta-h-o-vn 


2. nes-e-ta 

2. nes-na-s—ta 


3. nes-e-te 

3. nes-ta-s—te 


plur. 1. nes-e-m* 

plur. 1. nes-ta-h-o-mi 


2. nes-e-te 

2. nes-*a-s—te 


3. nes-ftti. 

3. nes-*a-h-*. 


Aor. slabi II. 

i 

Aor. slabi I. 


sing. 1. nes-o-h-i 

sing. 1. nts-i 


2. nes-e 

2. nus-e 


3. nes-e 

3. nts-e 


dual. 1. nes-o-h-o-v* 

dual. 1. nts-o-vt 


2. nes-o-s—ta 

2. nus—ta 


3. nes-o-s—te 

3._n*s—te 


plur. 1. nes-o-h-o-mi 

plur. 1. nts-o-m* 


2. nes-o-s—te 

2. nts—te 


3. nes-o-š-a. 

3. nus-a. 


Aor. jaki 

Imperativ. 


sing. 1. nes-i 

sing. 1. — 


2. nes-e 

2. nes-i 


3. nes-e 

3. nes-i 


dual. 1. nes-o-v* 

dual. 1. nes-t-vt 


2. nes-e-ta 

2. nes-t-ta 


3. nes-e-te 

3. nes-*-ta 


plur. 1. nes-o-mi 

plur. 1. nes-*-mi 


2. nes-e-te 

2. nes-t-te 


3. nes*. 

3. 
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Act 

praes. nes-u 
pref. I. nes-i 
perf. II. nes-li. 


Participi. 

Pass. 

praes. nes-o-mi 
perf. nes-e-ni. 

Supin, nes-ti. 


Praes . 
sing. 1. plet-* 

2. plet-e-ši 

3. plet-e-ti 
dual. 1. plet-e-vu 

2. plet-e-ta 

3. plet-e-te 
plur. 1. plet-e-mi 

2. plet-e-te 

3. plet-*ti. 


b) plesti 

osnova: plet. 

sing. 1. 
2 . 
3. 

dual. 1. 
2 . 
3. 

plur. 1. 
2 . 
3. 


Imperf. 
plet-na-h-T* 
plet-na-š-e 
plet-*a-š-e 
plet-isa-h-o-vi; 
plet-ta-s—ta 
plet-*a-s—te 
plet-na-h-o-mi 
plet-na-s—te 
plet-ua-h*. 


Aor. slabi. II. 
sing. 1. plet-o-hi 

2. plet-e 

3. plet-e 

dual. 1. plet-o-h-o-vn 

2 . ple t-o-s—ta^ 

3. plet-o-s—te 
plur. 1. plet-o-h-p-mi 

2. plet-o-s—te 

3. plet-o-š-A. 
Aor. jaki. 

sing. 1. plet-i 

2. plet-e 

3. plet-e 

dual. 1. plet-o-v* 

2. plet-e-ta 

3. plet-e-te 
plur. 1. plet-o-mit 

2. plet-e-te 

3. plet-*. 


Aor. slabi I. 


ne dolazi. 


Imperativ. 
sing. 1. — 

2. plet-i 

3. plet-i 

dual. 1. plet-t-vt 

2. plet-t-ta 

3. plet-t-ta 
plur. 1. plet-n-mi 

2. plet-u-te 

3. -. 
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Participi. 

Act. Pass. 

praes. plet-w praes. plet-o-m* 

perf. I. plet-i perf. plet-e-nv 

perf. II. ple-li. 

Supin, ples-ti. 
c) tešti 

osnova: tek. 


Praes . 
sing. 1. tek-* 

2. teč-e-ši 

3. teč-e-ti 
dual. 1. teč-e-v* 

2. teč-e-ta 

3. teč-e-te 
plur. 1. teč-e-mi 

2. teč-e-te 

3. tek-*ti>. 

Aor . slabi II. 

sing. 1. tek-o-h-i 

2. teč-e 

3. teč-e 

dual. 1. tek-o-h-o-vn 

2. tek-o-s—ta 

3. tek-o-s—te 
plur. 1. tek-o-h-o-mi 

2. tek-o-s—te 

3. tek-o-š-*.^. 
Aor. jalci^ 

sing. 1. tek-i 

2. teč-e 

3. tec-e 

dual. 1. tek-o-v* 

2. teč-e-ta 

3. teč-e-te 
plur. 1. tek-o-mi 

2. teč-e-te 

3. tek-*. 


Imperf. 

sing. 1. teč-aa-h-ii 

2. teč-aa-š-e 

3. teč-aa-š-e 
dual. 1. teč-aa-h-o-vt 

2. teč-aa-s—ta 

3. teč-aa-s—te 
plur. 1. teč-aa-h-o-mi 

2. teč-aa-s—te 

3. teČ-aa-h-*. 

Aor. slabi I. 


ne dolazi. 


Imperativ. 

sing. 1. — 

2. tec-i 

3. tec-i 

dual. 1. tec-t-v* 

2. tec-*-ta 

3. tec-*-ta 
plur. 1. tec-*-mi 

2. tec-t-te 

3. —. 
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Act. 

praes. tek-n 
perf. I. tek-i 
perf. II. tek-lv 


Participi. 

Pass. 

praes. tek-o-mi 
perf. teč-e-ni. 

Supin. teš-tv 


Praes. 
sing. 1. $bn-& 

2. čbn-e-si 

3. cbn-e-ti 
dual. 1. čhn-e-vt 

2. čbn-e-ta 

3. čbn-e-te 
plur. 1. čhn-e-im* 

2. čbn-e-te 

3. čbn-&tT». 
Aor . slabi 11. 

sing. 1. ČA-h-i 

2. ČA 

3. ČA 

dual. 1. ČA-h-o-vu 

2. ča-s— ta 

3. ča-s— te 
plur. 1. ČA-h-o-nrL 

2. ča-s —te 

3. ČA S A. 
-4or. jaki. 


ne dolazi. 


d) ČAti 

osnova: Čbn. 

Imperf. 

sing. 1. čhn-'Ra-h-i 

2. čhn-ua-š-e 

3. čbn-ta-š-e 
dual. 1. čbn-i;a-h-o-vu 

2. čhn-ta-s—ta 

3. čbn-ua-s—te 
plur. 1. čbn-ta-h-o-m , b 

2. čhn-r,a-s—te 

3. čbn -Ra-h-*. 
Aor. slabi I. 

sing. 1. ČA-s-i 

2. ČA 

3. ČA 

dual. 1. ČA-s-o-vt; 

2. ča-s —ta 

3. ča-s —te 
plur. 1. ČA-s-o-mi 

2. ča-s —te 

3. ča-s-a. 
Imperativ. 

sing. 1. — 

2. čbn-i 

3. čbn-i 

dual. 1. čbn-t-vt 

2. čbn-t-ta 

3. čbn-u-ta 
plur. 1. čbn-u-mb 

2. čbn-n-te 

3. 
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P articiDi. 


Act. 

praes. čbn-u 
perf. I. a. čbn-i 
perf. I. b. ČA-v-t 
perf. II. ČA-lt 

Supin. 


Pass. 

praes. čbn-o-mi 
perf. a. fom-e-nt 
perf. b. Si-ti. 

ČA-tl. 


Ovamo spadaju glagoli: čbsti (i čiisti), grusti, teti, pešti, 
žati, liti, trati itd. sa osnovanu: čbt, graiz, tep, pek, žbn, li, tr. 


0 p a 8 k e. § 42. 

1. Sva pravila o eliminaciji i prieglasu valjaju ovdi. §§. 

6. i 8. Ustni b, p, v pred infin. ti po § 8. odpadaju; u nas se 
danas 8 umeće, a osnove na v primaju mjesto toga s i, ie. Tako 
je: gresti (greb-s-ti), črati (crp-s-ti), žiti (živ-je-ti), piliti (plje-ti i 
pliev-i-ti). Šiti (osn. šiv.) glasi i kod nas kao u starosl. 

2. Osnova r*t (ob-rasti, si-rtsti) ima u praes. osnovni sa- 
moglas * nasporen u a i osnovu ojačenu sa i, dakle: strAšt«, 
sirAŠteši i. t. d. 

3. šb(h i 8bli jesu dva participa manjkavoga glagola. 

4. stati ima u svih oblicih praesentne osnove n dodan 
osnovi. Dakle stan-*, sta-n-eši i. t. d. 

5. Glagoli sa grlenim krajnim suglasom pretvaraju u im- 
perf. po § 6. 2 pred osnovnim veznim glasnikom iia svoj suglas 
u odgovarajući mekani, rastavljajuć ta u na. (Vidi § 40. 2). 

6. Glagoli u korienu na suglase n, m slievaju u svih kon- 
sonantnih docetcih taj suglas sa predstojećim poluglasom u nasal 
a, u osnovi pako (font u & (dati). Zato je ČAti (osn. čbn), ŽAti 
(osn. žbn) i. t. d. 

Isti glagoli prave part. perf. act. I. i pass. na dva na¬ 
čina po tom, da li primaju euphon. v ili ne. Po tom je n. p. 
ŽA-v-t, žbn-t, zaČA-v-t, začbn-i; žbn-e-ni, ŽA-tt, čbn-e-nt, ČA-ti. 

7. Osnova žbn prima i u svih praesent. tvorkah. Dakle 
praes. žbn-K, part. praes. act. žbnu (a ne žbnii) part. praes. pass. 
žbnicmik. 

8. Glagol »ti nesastavljen i sastavljen sa predlogom krajnim 
punim samoglasom ima za osnovu im ii iem, za suglasom pako 
bm, em ili goli m. Dakle: vbzb-m&, vizb-mi, po-imb uz po-iem*. 

4 
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Često diže suglas n jaz medju samoglasi. Tako je: vi-n- 
imati (Jag. prim. I. 54. 56.), smuti (snimiti). 

9. Glagoli s osnovnim krajnim samoglasom primaju enphon. 
j, a osnove na ov ovaj ov u praesent. osnovali rastvaraju u ov. • 
Tako je: bi-i*, plov-* (inf. ployti). 

10. Glag. soifti pravi praesent. oblike od osnove Sip, a p*ti 
od osn. po. 

11. Osnove vi i ml (do-vl-t-ti, ml-t-ti) ojačuju praesent. 
osnovu sa i, a osnova ml još nasporuje u mel. Tako je praes. 
do-vli*, meli*. 


§ 43. 


II. razred, dvign*ti. 


osnova praes. dvign. 


Praes. 

sing. 1. dvign-* 

2. dvign-e-ši 

3. dvign-e-ti 
dual. 1. dvign-e-v* 

2. dvign-e-ta 

3. dvign-e-te 
plur. 1. dvign-e-nn. 

2. dvign-e-te 

3. dvign-*tL. 


Imperf. 

sing. 1. dvign-na-h-T. 

2. dvign-ta-š-e 

3. dvign-ta-š-e 
dual. 1. dvign-ta-h-o-vt 

2. dvign-*a-s—ta 

3. dvign-ta-s—te 
plur. 1. dvign-ta-h-o-mi 

2. dvign-ta-s—te 

3. dvign-ta-h-*. 


Aor. slabi 11. a. 
sing. 1. dvign*-h-i 

2. dvign* 

3. dvign* 

dual. 1. dvign*-h-o-v* 

2. dvign*-s—ta 

3. dvign*-s—te 
plur. 1. dvignm-h- 0 -mi 

2. dvign*-s—te 

3. dvign*-š-a. 


Aor. slabi II. b . 
sing. 1. dvig-o-h-i 

2. dviž-e 

3. dviž-e 

dual. 1. dvig-o-h-o-vt 

2. dvig-o-s—ta 

3. dvig-o-s—te 
plur. 1. dvig-o-h-o-mi 

2. dvig-o-s—te 

3. dvig-o-š-a. 


Aor. jaJci. 
sing. 1. dvig-i 

2. dviž-e 

3. dviž-e 


ImperaL 
sing. 1. — 

2. dvign-i 

3. dvign-i 
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dual. 1. dvig-o-v* 

2. dviž-e-ta 

3. dviž-e-te 
plur. 1. dvig-o-mi 

2. dviž-e-te 

3. dvig-*. 


dual. 1. dvign-i-vi 

2. dvign-i-ta 

3. dvign-i-ta 
plur. 1. dvign-i-mi 

2. dvign-t-te 

3. — 


Participi: 

Act. 

praes. dvign-ii 
perf. L a. dvign*-v-i 
perf. I. b. dvig-i 
perf. II. a. dvign*-li 
perf. II. b. dvig-li. 

Supin. dvignA-ti. 

Ovamo spadaju glag.: vukn&ti, gasn*ti, dihn&ti, rin*ti itd. 


Pass. 

praes. dvign-o-mi 
perf. a . dvign*-ti 
perf. b. dviz-e-ni. 


Opaske. § 44. 

1. Aorist, slabi II. i part. perf. act. I. i II. te part. perf. 
pass. mogu vremena svoja praviti od podpune infinitivne osnove 
ii od pokraćene, bez slovke n&, kao što primjer pokazuje. Nu 
glagoli, koji pred slovkom n& osnovu samoglasnu imadu, ne 
odbacuju nigdje te. slovke vu. Dakle imademo samo oblike: 
rina-h-i, rin*-v-i, rin&-li, rin*-ti. 

2. Part. perf. pass. ima obje tvorke: ni i ti; ni prima 
redovito krna infinitivna osnova, ti puna; nu ova može i tvorku 
ni primiti, al u tom slučaju uviek & rastvara u OV. Dakle 
od kosnati: kosnov-e-ni uz kosn*-ti i kos-e-ni. 

3. Part. perf. pass. ima i kadkada praes. osnovu; tako: 
kosn-e-ni od kosn*-ti. 


Praes. 
sing. 1. želt-K 

2. želi-ie-ši 

3. želi-ie-ti 


III. razred. 

1. vrst: želiti. 
osnova praes. želt. 

Imperf. 

sing. 1. želt-a-h-i 


2. želi-a-š-e 

4. želi-a-š-e 
* 


§ 45. 
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dual. 1. želt-ie-vt 

dual. 1. želt-a-h-o-vt 


2. želt-i€-ta 

.2. želt-a-s—ta 


3. želt-ic-te 

3. želt-a-s—te 


plur. 1. želt-ie-mt 

plur. 1. želt-a-h-o-mt 


2. želt-ie-te 

2. želt-a-s—te 


3. želt-Kti. 

3. želt-a-h-a. 


Aorist slabi II. 

Imperativ. 


sing. 1. želt-hi 

sing. 1. — 


2. želt 

2. želt-fi 


3. želt 

3. želt-fi 


dual. 1. želt-h-o-vt 

dual. 1. želt-fi-vt 


2. želt-s—ta 

2. želt-fi-ta 


3. želt-s—te 

3. želt-fi-ta 


plur. 1. želt-h-o-mi 

> plur. 1. želt-fi-mt 


2. želt-s—te 

2. želt-fi-te 


3. želt-š-n. 

3. - 



P articipi: 


Act. 

Pass. 


praes. želt-a 

praes. želt-ie-mi 


perf. I. želt-v-i 

perf. želt-nt. 


perf. II. želt-li 




Supin . želt-tt. 


Ovamo spadaju glagoli: zelentti, kamentti, ovmtti, mno- 

žati, 

otAŽbcati itd. 


§ 46. 


Opaske. 


1. Glagoli, koji u 

osnovi pred t mekani suglas imaju, pre- 

t varaj u taj * u a; zato 

gore: množa-ti (a ne množtti). 


2. Glagol imtti ima uz pravilan svoj praes. imt-K još i 

ima-mi* imasi itd. 3. os. 

višebr. im&tt, part. praes. act. imu. Ima 

dakle uz svoju osnovu 

imt i ima i im. 

§ 47. 


2. vrst:. trtptti. 


Osnova pra.es: trtpi. 


Praes. 

Imperf. 


sing. 1. tripl-i* 

sing. 1. trapt-a-h-t 


2. tripi-ši 

2. tript-a-š-e 


3. tripi-tt 

3. tript-a-š-e 
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dual. 1. trapi-v« 

2. trapi-ta 

3. trapi-te 
plur. 1. trapi-ma 

2. trapi-te 

3. trap-ata. 

Aor. slabi II. 
sing. 1. trapa-h-a 

2. trapa 

3. trapa 

dual. 1. trapa-h-o-va 

2. trapa-s—ta 

3. trapa-s—te 
plur. 1. trapa-h-o-ma 

2. trapa-s—te 

3. trapa-š-*. 

P arti 

Act. 

praes. tupa 
perf. I. trapa-v-a 
perf. II. trapa-la. 

Supin . ti 


dual. 1. trapa-a-h-o-va 

2. trapa-a-s—ta 

3. trapa-a-s—te 
plur. 1. trapa-a-h-o-ma 

2. trapa-a-s—te 

3. trapa-a-h-*. 

Imperativ . 
sing. 1. — 

2. trapi 

3. trapi 

dual. 1. trapi-va 

2. trapi-ta 

3. trapi-ta 
plur. 1. trapi-ma 

2. trapi-te 

3. — 

ipi. 

Pass . 

praes. trapi-ma 
perf. trapa-na. 

pa-ta. 


Ovamo spadaju glagoli: viđati, kaipati, letati, sađati, bo- 
i&ti sa, dražati, kričati, mlačati itd. 


Opaske. 

1. Glagoli, koji u osnovi inf. pred a mekani suglas imadu, 
pretvaraju taj u u a (vidi § 46. 1.) 

2. Glagoli s praesent. osnovom na i (III. 2.) spajaju taj i 
u prvoj osobi jednobr. sa prediđućim tvrdim suglasom u odgo¬ 
varajući mekani po pravilih glasoslovja (vidi § 6.). Tako je: 
vrište (osn. vrati), vis* (osn. visi) kupli* (osn. kupi) po § 7. 

3. Glagol hotati ima praes. osnovu hoti u svih osobah 
jedno-, dvo- i višebroja osim 3. osobe višebr.; isto tako i u 
imperat. Tako je: hošt*, hosteši itd. 3. os. višebr. hotata; imperat. 
hošti, ali part. praes. act. hot*. 

4. Glagol viđati ima u imperat. viždh (vidi § 62). 


§ 48. 
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§ 49. 


IY. Razred. 

hvaliti. 


Osnova praes: hvali. 


Praes. 

sing. 1. hval-i* 

2. hvali-ši 

3. hvali-ti 
dual. 1. hvali-v* 

2. hvali-ta 

3. hvali-te 
plur. 1. hvali-mi 

2. hvali-te 

3. hval-fltfc. 


Imperf. 

sing. 1. hval-aa-h-i 

2. hval-aa-š-e 

3. hval-aa-š-e 
dual. 1. hval-aa-h-o-v* 

2. hval-aa-s—ta 

3. hval-aa-s—te 
plur. 1. hval-aa-h-o-mi 

2. hval-aa-s—te 

3. hval-aa-h-A. 


Aor. slabi II. 

sing. 1. hvali-h-ii 

2. hvali 

3. hvali 

dual. 1. hvali-h-o-v* 

2. hvali-s—ta 

3. hvali-s—te 
plur. 1. hvali-h-o-mi 

2. hvali-s—te 


Imperativ. 

sing. 1. — 

2. hvali 

3. hvali 

dual. 1. hvali-vt 

2. hvali-ta 

3. hvali-ta 
plur. 1. hvali-mi 

2. hvali-te 

3. - 


Pass. 
praes. hvali-mi 
perf. hvalie-ni. 


3. hvali-š-a. 

Participi: 
Act. 

praes. hvala 
perf. I. a. hvali-v-i 
perf. I. b. hval’b 
perf. II. hvali-li 

Supin, hvali-ti. 


Ovamo spadaju glagoli: moliti, govoriti, goniti, vratiti, 
graditi, praviti, ložiti, gasiti itd. 
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Opaske. § 49 

1. Glagoli ovoga razreda spajaju osnovni krajni i u praes. 

1. osobe jednobr., onda u imperf. part. perf. act. I. (vidi § 39. 4) 
i part. perf. pass. sa predidućim suglasom u odgovarajući me¬ 
kani po §§ 6 . 39. 4. Tako je: vrašt*, vratiši itd., vraštaalrL, 
vrašth uz vrati-v-i i vraštem* od vratiti; rožd*, rodiši itd. rož- 
daahi, roždh uz rodi-v-i i rožden od roditi. 

2. Jednako prelaze tvrdi suglasi još i onda u odgovara¬ 
juće mekane, ako jih diele od krajnoga osnovnoga i suglasi: r, I, 
n, V. Tako je od misliti: misli*, misliši, mišPh uz misli-v-i, mišićni. 

Od motriti: moštr*, motriši, moštr’h uz motri-v-i, moštreni. No¬ 
viji spomenici cesto to umekšanje zanemaruju. 

3. i=j odpada za mekanimi suglasi u svih vremenih dakle: 

1*5*, lož* osn. l*5i i loži (vidi i §. 66 .). 

4. 0 part. perf. act. vidi § 39. 4. 

Y. razred. ^ 


1 . vrst: 
Osnova p 

Praes . 
sing. 1 . igra-K 

2 . igra-ie-ši 

3. igra-ie-ti 
dual. 1 . igra-ie-v* 

2 . igra-ie-ta 

3. igra-ie-te 
plur. 1 . igra-ie-mi 

2 . igra-ie-te 

3. igra-ati. 


igrati. 

*aes. igra. 

Imperf. 

sing. 1 . igra-a-h-i 

2 . igra-a-š-e 

3. igra-a-š-e 
dual. 1 . igra-a-h-o-vu 

2 . igra-a-s—ta 

3. igra-a-s—te 
plur. 1 . igra-a-li-o-mi 

2 . igra-a-s—te 

3. igra-a-h-*. 


Aorist slabi II. 
sing. 1 . igra-h-i 

2 . igra 

3. igra 

dual. 1 . igra-h-o-vn 
2 . igra-s—ta 
W. igra^s^e^ 
plur. 1 . igra-h-o-mi 

2 . igra-s—te 

3. igra-š*. 


Imperativ . 
sing. 1 . — 

2 . igra-fi 

3. igra-fi 
dual. 1 . igra-fi-v* 

2 . igra-fi-ta 

3. igra-fi-ta 
plur. 1 . igra-fi-mi 

2 . igra-fi-te 

3. - 
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P arti cipi. 

Act. Pa88. 

praes. igra-« praes. igra-ie-mi 

perf. I. igra-v-i perf. igra-ni. 

perf. II. igra-li. 

Supin, igra-ti. 

Glagoli ove vrsti imadu jednaku infinitivnu i praesentnu 
osnovu. Ovamo idu i glag.: birati, večerati, vonati, vištati, 
kašlati, lutati, naricati, itd 


§ BI. 


2 . vrst: motati. 

Osnova praes. miti = (mitj == mišt). 


Praes. 

sing. 1 . mišt-a 

2 . mist-e-si 

3. mišt-e-ti 
dual. 1 . mišt-e-vi 

2 . mišt-e-ta 

3. mišt e-te 
plur. 1 . mišt-e-mi 

2 . mišt-e-te 

3. mišt-ati. 

Aorist slabi II. 
sing. 1 . mita-h-i 

2 . mita 

3. mita 

dual. 1 mita-h-o-vi 

2 . mita-s—ta 

3. mita-s—te 
plur. 1 . mita-h-o-mi 

2 . mita-s—te 


Imperf. 

sing. 1 . mita-a-h-i 

2. mita-a-s-e 

3. mita-a-š-e 
dual. 1. mita-a-h-o-vi 

2. mita-a-s—ta 

3. mita-a-s—te 
plur. 1. mita-a-h-o-mi 

2. mita-a-s—te 

3. mita-a-h-*. 

Imperativ . 

sing. 1 . — 

2. mišt-i 

3. mišt-i 

dual. 1. mišt-a-vi 

2. mišt-a-ta 

3. mist-a-ta 
plur. 1. mist-a-mi 

2. mišt-a-te 

3. — 

P088 . 

praes. mist-e-mi 
pass. mita-ni 


3. mita-š-a. 

Participi. 

Act. 

praes. mišt-a 
perf. I. mita-v-i 
perf. II. mita-li. 

Supin, mita-ti. 
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Ovamo spadaju glagoli: glagolati, »»»pitati, zadati, supati, 
zobati, đramati, plakati, dukati, klicati, kazati, tesati itd. 


Opaske. § 53. 

1. Glagoli toga razreda spajaju osnovni krajni i, štono ga 
uviek glagoli ovoga razreda u praes. imadu, sa predstojećim 
suglasom svojim u odgovarajući mekani (§ 6. 1, 2, 3.) i to u svih 
praesentnih oblicih. Tako je: kliča od klicati (osn. praes. klici); 
piša od pisati (osn. pr. piši); drtmlia od drtmati (osn. pr. drtmi); 
gložda od glodati (osn. pr. glodi) itd. 

2. Glagoli toga razreda zasporuju često u imperativu sli- 
. veni vezni glasnik svoj a u i po § 40. 8 — 5. 11. 

3. Mnogi glagoli toga razreda mogu i po V-l. i V-2. prae- 
sentne oblike praviti kao: vszati, praes. vazala i vaza; poka¬ 
zati, praes. pokazala i pokaza; metati, praes. metaia i mešta; 
isto tako imati imaia i lemlia. 

4. 0 imperf. valja § 40. 2. 

5. Iskat i ima praes. osnovu iski i isk dakle praes. išta 
i iska. 

6. spati ide po III. 2. razr., dakle siplia, spisi itd. 


3. vrst: brati. 
Osnova praes. ber. 


Praes. 
sing. 1. ber-a 

2. ber-e-ši 

3. ber-e-ti 
dual. 1. ber-e-vt 

2. ber-e-ta 

3. ber-e-te 
plur. 1. ber-e-mi 

2. ber-e-te 

3. ber-ati. 

Aorist slabi II. 
sing. 1. bra-h-i 

2. bra 

3. bra 


Imperf. 

sing. 1. ber-ta-h-i 

2. ber-ta-š-e 

3. ber-ta-š-e 
dual. 1. ber-ta-h-o-vt 

2. ber-ta-s—ta 

3. ber-ta-s—te 
plur. 1. ber-ta-h-o-mi 

2. ber-ta-s—te 

3. ber-ta-h-a. 

Imperativ. 
sing. 1. — 

2. ber-i 

3. ber-i 


§ 54. 
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dual. 1. bra-h-o-v* 

2. bra-s—ta 

3. bra-s—te 
plur. 1. bra-h-o-mi 

2. bja-s-te 

3. bra-š-a. 


dual. 1. ber-*-v* 

2. ber-t-ta 

3. ber-t-ta 
plur. 1. ber-*-mi 

2. ber-t-te 

3. - 


Participi: 

Act. 


Pass. 


praes. ber-xi praes. ber-o-mi 

perf. I. bra-v-i perf. bra-ni. 

perf. II. bra-li. 

Supin, bra-ti. 

Ovamo spadaju glagoli: klbvati, rivati, sisati, tikati itd. 


§55. Opaska. 

Osnove: br, gn, dr, pr (brati, gnati, drati, prati) naspore u 
praes. oblicih u: ber, žen, der, per, a osnova zv i zov. 


§ 56. 


4. vrst: stiati. 


Osnov 

Praes. 
sing. 1. si-ift 

2. st-ie-ši 

3. si-ie-ti 
dual. 1. si-ie-vi 

2. si-ie-ta 

3. si-ie-te 
plur. 1. si-ie-mi 

2. si-ie-te 

3. si-ati. 

Aorist slabi II. 
sing. 1. stia-h-i 

2. SfH 

3. sin 

dual. 1. stia-h-o-vt 

2. sia-s—ta 

3. sitt-s—te 


praes. st. 

Imperf. 

sing. 1. sta-a-h-i 

2. siin-a-š-e 

3. sitt-a-š-e 
dual. 1. sta-a-h-o-vi 

2. sitt-a-s—ta 

3. siia-a-s—te 
plur. 1. siia-a-h-o-mi 

2. sta-a-s—te 

3. si -a-h-*. 

Imperativ. 
sing. 1. — 

2 . si-fi 

3. si-fi 

dual. 1. si-fi-vt 

2. si-fi-ta 

3. si-fi-ta 
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plur. 1. 8«B-h-o-mi 

2. stra-s—te 

3. s*ra-š-*. 


plur. 1. st-S-mi 

2. st-fi-te 

3. — 


Participi. 

Act. Pass. 

praes. s«-u praes. svie-mi 

perf. Lsu-v-i perf. ssn-nv 

perf. II. s*h-1v 

Supin, stra-tv 

Ovamo spadaju glagoli: kanti sa, starati, vtnti itd. 


Opaske. 

1. Glagoli toga razreda odbacuju u svih praesentnih obli- 
cib infinitiv ojačujuću slovku ja, va, te primaju euphon. j. 

2. Osnove blb i pik u glagolih; blkvati, plkvati (bljuvati, 
pljuvati), nasporuju u praesent. oblicih u bl’io i pl’m. 0 imperf. 
osnove plb vidi § 40. opasku 2. 

3. Osnove praes. li (lirati), srni (smirati) naspore osnovni i 
u «, dakle praes. Ick, smsa. 


TI. razred. 

voievati. 


Osnova praes. vom. 



Praes . 


Imperf. 

sing. 1. 

VOKMft 

sing. 1. 

voieva-a-h-ii 

2. 

VOKM€-Ši 

2. 

voieva-a-š-e 

3. 

voio-ie-t* 

3. 

voieva-a-š-e 

dual. 1. 

voio-ie-v* 

dual. 1. 

voieva-a-h-o-v* 

2. 

voio-ie-ta 

2. 

voieva-a-s—ta 

3. 

voio-ie-te 

3. 

voieva-a-s—te 

plur. 1. 

voio-ie-mi 

plur. 1. 

voieva-a-h-o-m* 

2. 

voio-ie-te 

2. 

voieva-a-s—te 

3. 

voio-at*. 

3. 

voieva-a-h-*. 
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Aorist slabi 11. 
sing. 1. voieva-h-i 

2. voieva 

3. voieva 

dual. 1. voieva-h-o-v* 

2. voieva-s—ta 

3. voieva-s*—te 
plur. 1. voieva-h-o-mi 

2. voieva-s—te 

3. voieva-s-a 

P 

Act. 


Imperativ. 
sing. 1. — 

2. voio-fi 

3. voio-fi 

dual. 1. voio-fi-vt 

2. voio-fi-ta 

3. voio-tt-ta 
plur. 1 voio-fi-mi 

2. voio-fi-te 

3. — 

rticipi. 

Pass. 


praes. voio-n praes. voio-ie-mi 

perf. I. voieva-v-i perf. voieva-ni. 

perf. II. voieva-li. 

Supin, voieva-ti. 


§59. Opaska 

Glagoli toga razreda pokraćuju u svih praesentnih oblicih 
infinitivnu slovku eva, ova u oy, primajuć euphon. j. 

§ 60. Glava IX. 

Sprega bez veznoga glasnika. 

Glagoli ovamo spadajući jesu: buti (esse), vtditi (scire), 
dati (dare), asti (edere), onda 2. os. jednobr. obrisi od obrssti 
(invenire) i 3. os. jedbr. od manjkavoga glagola sati (dicere) sati. 

Glagoli navedeni ne primaju veznoga glasnika u impera¬ 
tivu i cielom praes. izim 3. osobe višebr. Ova prima vezni glas¬ 
nik e, samo glagol bwti o, koji samo po osnovi trajnoga praes. 
les ovamo spada. 

Sprega glagola ovih jest ova: 

§ 61. 1- buti 

osnove: ies, b*d, bw. 

Praesens. 


I. trajni. 
sing. 1. lesmh 

2. iesi 

3. lesti 


II. minuli. 
sing. 1. b*d* 

2. bftdeši 

3. b*deti 
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dual. 1 . lesvt 

2. resta 

3. icste 
plur. 1. iesm* 

2. icste 

3. sat*. 

Imperativ . 
sing. 1. — 

2. badi 

3. badi 

dual. 1. baduv* 

2. bad*ta 

3. bad*ta 
plur. 1. bad*m* 

2. badute 

3. - 


dual. 1. badev* 

2. badeta 

3. badete 
plur. 1. badem* 

2. badete 

3. badat*. 

Imperfekt . 
sing. 1. btah* 

2. btaše 

3. btaše 

dual. 1. btahov* 

2. btasta 

3. btaste 
plur. 1. btahom* 

2. btaste 

3. b*_aha. 


Aorist. 


I. 

sing. 1. buh* 

2. bust* 

3. bust* 
dual. 1. buhov* 

2. ^busfa 

3. buste 
plur. 1. buhom* 

2. buste 

3. buša. 


II. 

sing. 1. bth* 

2. b* 

3. b* 

dual. 1. bthov* 

2. btsta 

3. btste 

plur. 1. bthom* 

2. b*ste 

3. btša. 


Participi. 


Activ. 


Passiv . 


praes. s*i 
perf. I. b*iv* 
perf. II. b*il*. 


praes. — 

perf. but* i b*ven* (samo 
u izvodih). 


Supin . but*. 


Digitized by v^,ooQle 



62 


§ 62.- 


2. viditi. 

Osnova praes. vid. 


sing. 1 . vima 

2 . visi 

3. visti 
dual. 1 . vivi 

2 . vista 

3. viste 
plur. 1 . vim! 

2 . viste 

3. viđati. 

Aorist . 

sing. 1 . vidihi 

2 . vidi 

3. vidi 

dual. 1 . vidihovi 

2 . vidista 

3. vidiste 
plur. 1 . vidihomi 

2 . vidiste 

3. vidtša. 


Imperf. 

sing. 1 . vidiahi 

2 . vtđiaše 

3. vidiaše 
dual. 1 . vidiahovi 

2 . vidiasta 

3. vidiaste 
plur. 1 . vidtahom! 

2 . vidiaste 

3. vidiah*. 

Imperativ . 

sing. 1. — 

2 . viždb 

3. viždh 
dual. 1 . vidivi 

2 . vidita 

3. vidita 
plur. 1 . vidim* 

2 . vidite 

3. — 


P articipi: 


praes. vidu, vida pr 

perf. I. vidivi pe 

perf. II. vidili. 

Supin . viditi. 


praes. vidom! 
perf. vidim. 


3. dati. 

Osnova praes.: dad. 

Praes . Imperf. 

sing. 1 . dama sing, 1 . đadiahi 

2 . dasi 2 . dadiaše 

3. dasti 3. dadiaše 


Digitized by ^.ooQle 


63 


dual. 1. davi 

2. dasta 

3. daste 
plur. 1. dami 

2. daste 

3. dudati. 

Aorist 
sing. 1. daht 

2. dasti 

3. dasti 
dual. 1. dahovi 

2. dasta 

3. daste 
plur. 1. dahomi 

2. daste 

3. đaša. 

Act. 

praes. dadu, dađa 
perf. I. davi 
perf. II. dali. 


dual. 1. dadtahovi 

2. dadiasta 

3. dadiaste 
plur. 1. dadtahomi 

2. dadiaste 

3. dadaahs. 

Imperativ . 
sing. 1. — 

2. daždb 

3. daždb 
dual. 1. dadivi 

2. dadita 

3. dadita 
plur. 1. dadimi 

2. dadite 

3. - 


Pass. 
praes. dađomi 
perf. dani. 


P articipi. 


Supin . dati. 


4. Kisti. 


Praes. 

sing. 1. amb 

2. osi 

3. rasti 
dual. 1. ravi 

2. rasta 

3. raste 
plur. 1. rami 

2. raste 

3. rađati 


Osnova praes.: rad. 

Imperf. 

sing 1. radiahi 

2. radtaše 

3. radtaše 
dual. 1. radtahovi 

2. rađtasta 

3. radtaste 
plur. 1. radtahomi 

2. radtaste 

3. radtah& 


§ 64. 
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Aorist slabi II. 
sing. 1 . adoh* 

2 . ade 

3. ade 

dual. 1 . adohovt 

2 . adosta 

3. adoste 

1 . adohom* 

2 . adoste 

3. adošA. 


Aorist slabi 1. 
sing. 1 . as* 

2 . ast* 

3. ast* 
dual. 1 . asovi 

2 . asta 

3. aste 

plur. 1 . asom* 

2 . aste 

3. asA. 


sing. 1 . — 

2 . aždb 

3. aždb 


Imperativ , 

dual. 1 . adivs 

2 . adita 

3. adita 


plur. 1 . ađim* 

2 . adite 

3. — 


Participi. 


Act. 


praes. adu, adi. 
perf. I. ađ* 
perf. II. al*. 


Pass . 


praes. adom* 
perf. aden*. 


Supin . ast*. 


§65. Opaske. 

1. Pravila glasoslovja o eliminaciji suglasa d pred m i prie- 
glasu pred t u s valjaju i ovdje (vidi §§ 6. 8.). 

2. Imperativnim oblikom: vtždb, daždb, aždb odgovaraju 
današnji provincijalizmi: vidj, jedj, gledj itd., nastali spajanjem 
krajnoga i sa osnovnim d. 

3. Druga i treća osoba jednobr. aor. dast*, ast*, b*ist* 
protumačene su § 37. 3. 

4. Aor. slabi I., nu s tvorkom mladjom h, dolazi od glag. 
asti te glasi: ah*, ast*, ast*; ahovt, asta, aste; ahom*, aste, aŠA. 

5. bih* jest po osnovi aor., po značenju pako imperf., bu¬ 
dući da služi za sastavljanje plusqupfta. 


i 
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Glava X. 


§ 66 . 


Dodatak. 

Stupnjevanje. 

Staroslovenski jezik ima kao što i danas naš jezik dva na¬ 
čina stupnjevanju; ii naime rabi a) slovku, tvorku kompara¬ 
tivnu, ii b) cielu rieč (opisna komparacija). 

Komparativna tvorka za drugi stupanj komparativni jest 
slovka : h&8 — bši — ie ii ufis — ifiši — iie. Suglas 8 dočetka muš. 
spola odpada, al se u svih genitivalnih izvodili opet vraća u 
suglasu š, kao što onaj u tvorci part. perf. akt. I. u § 39. 4 . 
Tvorka ta ij8 ii ij8 dodaje se čistoj osnovi pridavničkoj, tako 
da se krajni osnovni tvrdi suglas uviek u istovrstni umekša. 

Tako je od bnz: briž-Hfi, briž-bši, briž-e (j za mekanimi su¬ 
glasi odpada uviek kao kod glagola (vidi § 50. opaska 3.); 
gr&b ima gr*b-r*Mfi, gr&b-l’-bši, gr*b-l-ie; dobr ima dobr-ifi, dobr- 
ifiši, dobr-tie; velik: velič-afi, -afiši -aie, gdje po istom pravilu * 
u a naspori, kao u imperat. i imperf. (vidi § 40. 8—46. 1—48. 1.). 

Cesto se zadnja slovka pridavnika na n odbacuje, kao što 
danas u nas. Tako je n. p. od niziki niž-Hft, niž-bši, niž-e; od 
široki šir-Hft, šir-bši, šir-ie. 

Nekoji pridavnici primaju tvorku tfis i hSs, drugi opet 
zadnju slovku odbacuju ii ne. Tako je od hoifdi hovd-tfi i hoYŽd-Nfi; 
od visok viš-Hfi i visoč-afi. 

Komparativ se takodjer izražuje pozitivom sastavljenim sa 
predlogom po. Tako je: podobri, povisoki itd. 

Treći stupanj izražuje staroslovenski jezik na 3 načina. II 
a) pozitivom sastavljenim sa česticom pri redje komparativom 
sastavljenim sa naj; b) pozitivom uz komparativna adverbia ii 
c) komparativom sastavljene sklonitbe. Tako n, pr. prt-dobri, 
naj-bolHfi, velbmi ii ztlo dobri, i dobri« m^žb vbsihi (bolji svih 
muževa, 6 ajisćvtdv icavrov ’avBpuiv po § 33.). 

Sastavljena vremena.' §67. 

Starosloyenski jezik sastavlja perfekat, plusqupft. te po¬ 
godbeni način kao i danas naš jezik. 0 tom dakle tu netreba 
govoriti. 
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Za futur. I. rabi a) praesent minulih glagola, b) infinitiv 
sa praes. glagola: imtti, naĆati i hottti (grč. |AeXXsiv). Tako je: 
ne mosti imaši (načhneši, hošteši) ne ćeš moći, non poteris. 

Za fut. II. služi part. perf. act. II. ii srednji spojen sa 
praes. minulim b&cU. Tako je: b&deti pisali, scripserit. 

Passiv se izražuje u staroslov. jez. kao u nas; ii se naime 
a) aktivnim vremenom dodaje zaime sa, ii se opet b) particip 
praes. pass. i perf. pass. spaja sa glagoli bwti ii bnvati. 
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Corrigenda: 

3. redku 5. ima se čitati koje mjesto koji . 

9. u redku 2. sg. ima stajati *, a, a ne i, a. 

11. u r. 14. sg. ima se čitati za k, mjesto ispred k. 

12. u r. 14. sg. ima se čitati mjesto eufon. e^phOft. 

14. u r. 9. sd. ima se čitati s-moifč-a-& mjesto s-nfiik-a-^ sa. 

15. u r. 13. sd. ima se čitati tako mjesto tato . 

18. u r. 2. § 10. ima se čitati po 7 pađehi mjesto 7 padežih. 

30. § 30. ima se na kraju 1. opasci dodati: osim nomin. acc . voc. 
višebrcja , gdje te rieči imadu ft. 

23. ima se u točki 5. čitati za tvrdi rieči: samostamici tvrdoga 
dočetka . 

28. u dualu zaimena osobnoga mjesto: nom. acc. voe. Vt ima se 
čitati: nom. voc. Yt, acc. n& 
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